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Maitreya.— Venerable preceptor, you have explained to me the per-
petual and occasional ceremonies which are to be pcrformcd by those
righteous individuals who are diligent in their devotions; and you
have also described to me the duties which devolve upon the several
castes, and on the different orders of the human race. I have now to
request you will relate to me the dynasties of the kings who have
ruled over the earth.!
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Pardsara.—I will repeat to you, Mazitreya, an account of the family
of Manu, commencing with Brahm3, and graced by 2 number of reli-

1 The complete series of the different dynasties is found elsewhere
only in the Vayu, the Brahméanda (which is the same), the Matsya, and
the Bhagavata Purénas. The Brahma P. and the Hari Vams$a, the Agni,
Linga, Kiirma,and Garuda Puranas have lists of various extent, but none
beyond the families of Pandu and Krshpa. The Maéarkandeya contains
an account of a few of the kings of the solar dymasty alone ; and the
Padma, of a part of the solar and lunar princes only, besides accounts
of individuals. In the Ramayana, Mahabhérata, and in the other
Puranas, occasional short genealogies and notices of individual princes
occur, In general there is a tolerable conformity, but this is not invari-
ably the case, as we shall have occasion to observe.
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gious, magnanimous, and heroic princes. Of which it is said, “The

lineage of him shall never be extinct, who daily calls to mind the race

of Manu, originating with Brahmd.?”” Listen therefore, Maitreya, to
the entire series of the princes of this family, by which all sin shall be

effaced.

Before cthe evolution of the mundane egg, existed Brahmd, who
was Hiranyagarbha, the form of that supreme Brahma which consists
of Vishnu as identical with the Rik, Yajur, and Sima Vedas; the
grimcvai, uncreated cause of all worlds. From the right thumb of

rahmi was born the patriarch Daksha;® his daughter was Aditi, who
was the mother of the sun. The Manu Vaivaswata was the son of the
celestial luminary ; and his socns were lkshviku, Nrga, Dhyshed,

Saryit, Narishyanta, Prinfu, Nibhiga, Nedishta, Kariisha, and

Prishadhra.¢  Before their birth, the Manu being desirous of sons,

2 In the historical passages of all the Puranas in which such occur,
and especially in the Vishnu and Vayu, verses, apparently the fragments
of a more ancient narrative, are frequently cited. It may also be noticed,
as a peculiarity of this part of the Puranas, that the narration is in
prose.

3 Daksha is elsewhere said to have been ore of the mind-born sons
of Brahma, or to have been the son of the Prachetasas: See Bk. 1. Ch.
XV.n. 5.

4 According to the nomenclature someumes roliowed, and as we
shall have reason to conclude intended in this place, there are ten sons
of Maru. The commentator regards them, however, as but nine, con-
sidering NabhAaga-nedishta but one name, or Nedxshta the father of
Nabhaga. The number is generally stated to be nine, although there is
scme variety in the names. particularly in this name, which occurs
Nabhagadishta, Nabhéagarishtha ; and also separated, as Nabhaga,
Nabhaga, or Nabh4ga ; Nedishta, Dishta, and Arishta : the latter, as in

the Kiiyma, distinctly stated, smarit arfis: + Again, 3R aga: @ |
Brahma P, The commentator on the Hari Vamsa quotes the Vedas for
Nabhagadishta : qrmifae’ T wrafata sfg: 1+ but the name occurs as

Nabhénedishtha in the Aitareya Brahména of the Rigveda, where a
story is told of his heine excluded from all share of his inheritance, on
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offeced a sacrifice tor that purpose to Mitra and Varuna; but the
rite being deranged, through an irregularity of the ministc'ring priest,
a_df!ughtcr, 14, was produced.® Through the favour of the two
divinities, however, her sex was changed, and she became a man,

the plea of his being wholly devoted to a religious life : apafEs’

T qET un;' Fquvd  wraQ faersa See also 4s. Res. VIIL. 384.

The name as ordinarily written, Na-bhéaga, ‘no-share,” has nevertheless
an obvious connexion with the legend. The name of Nrga is found
only in our text, the Padma, and the Bhagavata : the Vayu has Najava.
Pranéu is also the reading of the Vayu and Agni, but not of the rest,
which have Vena, Vanya, Danda. Kusanabha or Kavi, in its place. The
The Mahabhbarata, Adi P., p. 113, has Vena, Dhrishnu, Narishyanta,
Nabhaga, lkshwaku, Kariisha, Saryati, 11a, Prishadhra, and Nabbha-
garishta. The Padma P., in the Patéla Khanda, says there were ‘ten,’
and names them lkshwaku, Nrga, Dishta, Dhrshta, Kardsha, Saryéti,
Narishyanta, Prishadhra, Nabhdga, and Kavi. :

5 gamgy argwarna . That sacrifice being wrongly offered,
through the improper invocations of the Hotri> It is also read =rugd

‘frustrated.” This is rather a-brief and obscuré allusion to what appears
- to be an ancient legend, and one that has undergone various modifica-
tions. According to the Matsya, no change of sex took place in the first

instance. The eldest son of Manu was Ida or Ila ( ge: or g&: ), whom

his father appointed sovereign of the seven Dvipas. In his progress
round his dominions, 1la came to the forest of Sambhu or Siva ; entering
into which, he was changed to- a female, 1l4, agreeably to a promise
made foremerly by Siva to Parvati, who had been once unseasonably
broken in upon by some sages, that such a transformation should be
inflicted on every male who trespassed upon the sacred grove. Aftera
season, the brothers of lla sought for him, and finding him thus meta-
morphosed, appled to Vasishtha, their father’s priest, to know the cause,
He explained it to them, and directed them to worship Siva and his
bride. They did so, accordingly ; and it was announced by the deities,
that, up on the performance of an Asvamedha by Ikshwaaku, lla should

become a Kimpurusha, named Sudyumna, and that he should be a male
one month, and female another month, alternately. The Vayu, which is
followed by most of the other authorities, states. that upon Manu’s
offcring their share of the sacrifice to Mitra and Varuna, instead of a

boy, a girl was born : according to the Vedas. ge7 &g gfa »sfa
Manu desired her to follow him ; grfaawwgaT ﬂiﬁew: a1
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named Sudyumna. At a subsequent period, in consequence of be-
coming subject to the cffects of a malediction ohce pronounced by
Siva, Sudyumna was again transformed to a woman in the vicinity of
the hermitage of Budha, the son of the deity of the moon. Budha
saw and espoused her, and had by her a sopn named Puriiravas.  After
his birth, the illustrious Rshis, desirous of restoring Sudyumna to his
sex, prayed to the mighty Vishnu, who is the essence of the four
Vedas, of mind, of every thing, and of nothing; and who is in the

sgga g ¥ afqar SegAE T U whence her name lla"a (from ila or

ida, ‘come’), There, however, Madu propitiates Mitra and Varupa,
and the girl 114 or Sudyumna by their favour : as the Markandeya ;
. . A . .
AR anar g g XATAAT GIFET | T & aavad, 8@ gfa fegana
Sudyumn’s subsequent change to.a female again, is told much as in.the
Matsya ; but his being alterpately male and female is not mentioned in
the Vayu any more than it is in our text. The Bhégavata agrees in that
respect with the Matsya, but it has evidently embellished the earlier
part of the legend by the introduction of another character, Sraddh4, the
wife of the Manu.- It is said that it was by her instigation, as she was
desirous of having a girl, that the ministering Brahmans altered the pur-
pose of the rite, in consequence of which a girl, instead of a boy, was
born. The similarity of the name has induced the learned author of
the Origin of Paga. ldolatry to conceive that he has found the lla of
the Hindus in the 11 or Tlus of the Pheenicians. “The Phenician Il is
the masculine Ila’of the Hindus and Indo Scythz, and lla was a title of
Manu or Buddha, who was preserved in the ark at the time of the
deluge :” 1. 156 : and he thence concludes that 1la must be Noah ;
whilst other circumstances in his Pheenician history identify him with
Abraham. 1. 159. Again; “Ilus or Il is a regular Cuthic name of
Buddha, which the Pheenicians, I have no doubt, brought with them ;
for Buddha or Manu, in the character of Ila, is said to have married his
own daughter, who is described as the offspring of an ancient personage
that was preserved in an ark at the time of the deluge.” I 223. New
whatever connexion there may be between the names of Ila, 11, 1lus,
Ilium, Il4 ‘the earth,” and Ilos ‘slime,” there is no very obvious resem-
blance between the Pauréanik legends of 114 and the Mosaic record ; nor
do the former authorize the particulars of lla stated by Faber, on
the authority probably of Wilford. The Manu Satyavrata, who
was preserved in the ark, is never called lla, nor is he the father of Ila.
Buddha was not so preserved, nor is 1la ever a title of Buddha. Budha
(not Buddha), the husband of Ii4, never appears as her father. nor is he
a Manu, nor is she the daughter of any ancient personage preserved in
an ark. There is not therefore, as far as I am aware, any circumstance
i;ll t:e history of 1la or 114 which can identify either with Abraham or
oah. -
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form of the sacrificial male; and through his favour [ld once more

became Sudyumna, in which character he had three sons, Utkala,
Gaya, and Vinata,* .
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In consequence of his having been formerly a female, Sudyumna
was excluded from any share in his paternal domintons; but his father,

at the suggestion of Vasishtha, bestowed upon him the city
Pratishthdna,” and he gave it to Puriiravas.

6 The Matsya calls the name of the third Haritasva ; the Vayu &c.,
Vinatdsva ; the Markandeya, Vinaya ; and the Bhagavata, Vimala. All
but the last agree in stating that Utkala (Orissa) and Gaya in Behar are
named after the two first. The Matsya cails the third the sovereign of
the east, along with the Kauravas ; the VAyu makes him king of the
west. The Bbagavata calls them all three rulers of the south.

7 The authorities agree in this location of Sudyumna. Pratishthana
was situated on the eastern side of the confluence. of the Ganges and
Jumna ; the country between which rivers was the territory of the direct
male descendants of Vaivasvata. In the Hari Vams$a it is said that he
reigned in Pratishthana, having killed Dhrshtaka, Ambar sha, and

Dapda: gure: FRATATE SRIGEY Tt | TERETEQNT qUETY gaad: I
M. Langlois had no doubt ggam: in his copy. as he renders it, Il

donna naissance & trois enfans ;’ though, as he observes, Hamilton had
called these the sons of Ikshwaku. The Brahma P. has not this passage.
nor does the commentator on the Hari Vams€a give any explanation ;
neither does any thing of the kind occur elsewhere. We have however,
subsequently in the text, Danda named as a son of Ikshwéku ; and in the
Padma P., Srishti Khanda, and in the Uttara Khanda of the RamAyéna,
we have a detailed narrative of Danda, the son of Ikshwéku, whose
country was laid waste by an imprecation of Bhargava, whose daughter
that prince had violated. His king 40z, became in consequence the Dén-
daka forest. The Mahébhdrata, Dana Dharma, alludes to the same
story. If therefore the preferable reading of the Hari Vams$a be Suta,
‘son,’ 1t is at variance with all other authorities. At the same time it
must be admitted, that the same work is singular in asserting any colli-
sion between Danda and his brothers and Sudyumna, and the passage
scems to have grown out of that careless .ud ignorant compilation
which the Hari Vamséa so perpetually presents, It is not improbably

a gratuitous perversion of this passage in the Matsya ; MRTETARAYE] -
vE¥ goad « ‘Ambarisha was the son of Néabhéga; and Dhrishia
bad three sons.’
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Ot the other sons of the Manu, Prishadhra, in consequence of the
crime of killing a cow, was degraded to the condition of a Siidra.®

From Kariisha descended the mighty warriors ternted Kariashas (the
sovereigns of the north,)® The son of Nedishtha, named Nibhiga,
became a Vaisya:*® his son was Bhalandana;!* whose son was the

8 This story has been modified apparently at different periods,
according to a progressive horror of the crime. Qur text simply states
the fact, The Vayu says he was hungry, and not only killed, but ate
the cow of his spiritual preceptor, Chyavana. In the Markapdeya he is
described as being out a hunting, and” killing the cow of the father of
Babhravya, mistaking it for a Gavaya or Gayal. The Bhégavata, as
usual, improves upon the story, and says that Prishadhra was appointed

by his Guru Vasishtha to protect his cattle, 'In the night a tiger made
his way into the fold, and the prince in his haste, and in the dark, killed
the cow upon which he had fastened, instead of the tiger. In all the
authorities the effect is the same, and the imprecation of the offended
sage degraded Prishadhra to the caste of a §iidra. According to the Bha-
gavata, the prince led a life of devotion, and perishing in the flame of a
forest, obtained final 'liberation. The obvious purport of this legend,
and of some that follow, is to account for the origin of the different
castes from one common ancestor.

9 The Bhéagavata also places the Kariishas in the north;
IEAIHI + but the country of the Kariishas is usually placed upon

the Paripétra of Vindhya mountains (See Bk. IL ch. HI. n. 13).
10 The Vayu has N&bhaga, the son of Arishta ; amritfizgasg |
the Mérkandeya has, the son of Dishta ; frggaegamrnr: 1 the Bhagavata

also cafls him the son of Dishta. According to that authority, he
became a Vaisya by his actions. The other Puranas generally agree that
the descendants of this pegson became Vaifyas ; but the Matsya and
Véyu do ot notice it. The Markandeya details a story of Nabhaga’s
carrying off and marrying the daughter of a Vaidya ; in consequence of
which he was degraded, i is said, to the same caste, and deprived of his
share of the patrimonial sovercignty, which his son and successor
recovered. . The Brahma P.and Hari Vamséa assert that two sons of
Néabhagarishta again became Brahmans ; but the duties of royalty
imply the Ksha:riva caste of his posterity ; and the commentator on our
text observes ihat the sco of Nabhaga was born before his father’s
degradation, and cousequently the race continued Kshatriya ; an asser-
tion unsupported by any authority, and it must therefore appear that a
race of Vaisya princes was recognised by early traditions.

11 Bhanandana: Bhégavata.
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celcbrated Vatsapri:'? his son was Pransu; whose son was Prajdni;*®
whose son was Khanitra;'* whose son  was the very valiant Chak-
shupa;“" whose son was Vimsa;'® whose son was Viviméati;** whose
son was Khaninetra; whose son was the powerful, wealthv, and valiant
Karandhama;** whose son was Avikshi (or Avikshit*®); whose son
was the mighty Marutta, of whom this well known verse is recited;
«There never was beheld on carth a sacrifice equal to the sacrifice of

i 2 ’ [ {: latter
7 Vatsapriti: Bhagavata, Vatsasri: Mé;kar_\deya. The_
hasla story ofpthe destruction of the Daitya Ku;éx}lbha by Vidiratha,
the father of Sunandra, the wife of Vatsasri. The Vayu has Sahasrari.

13 Pramati: Bhagavata. o
i ark: i ¢ royal fami
conigireﬁc::;g::tgthtig ;::ic:‘,d ::x‘c(ldadeerz:afarx?etopjéislﬁ b())/fl:ihsbminélcrs. g
15 Chakshusha: Bhagavata,
16 Vira: Markandeya.
17 Rambba precedes Vivimsati: Bhagav.
18 Balaéwa or Balaka$§wa or Subalaswa, according to the Markan

deya, which exglains his name Karandhama to desote his creation of an
army, when besieged by his revolted tributaries, by breathing on his

hands ( #+am: ).
19 Both forms occur, as the commentator observes ; AT
shrfafgfR=fyy The Méarkandeya has a long story of this prince’s

carrying oif the danghter of Vigala, king of Vaidi§a. Being attacked
and captured by his confederated rivals, he was rescued by his father,
but was s0 much mortified by his disgrace, that he vowed never to marry
nor reign, The princess, alsp becoming an ascetic, met with him in the
woods, ard they were finally espoused ; but Avikshit kept his other
vow, and relinquished his succession in favour of his son, who succeeded
to the kindoms of both Karandhama and Viséla.
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Marueta: all the implements and utensils were made of gold. Indra
was intoxicated with the libations of Soma juice, and the Brahmans
were entaptured with the magnificent donations they received. The
winds of heaven encompassed the rite as guards, and the assembled
gods attended to behold it.?*”’ Marutta was a Chakravareti, or
universal monarch: he had a son named Narishyanta;* his son was

Dama;** his son was Réjyavardhana; his son was Sudheti; his son
was Nara; his son was Kevala; his son was Bandhumat; his son was

Vegavac; his son was Budha;®* his son was Tenavindu, who had a
daughter named Havild.** The celestial nymph Alambushi becoming

20 Most of our authorities quote the same words, with or without
addition, Th= Vayu adds, that the sacrifice was conducted by Samvartta,
whom the Bhagavata terms a Yogf, the son of Angiras ; and that Vrihas-
pati was so jealous of the splendour of the rite, that a great quarrel

( 71, fa1g: ) ensued between him and Samvartta. How it involved
the king is not told, but apparently in consequence, Marutta, with his
kindred and friends, was taken by Samvartta to heaven : gradw R
Aa: age agwr:'qz? :1  According to the Markandeya, Marutta was so
named from the paternal benediction, ‘May the winds be thine,’ or *be
propitious to thee’ ( wxa a3 ). He reigned, agreeably to that record,
85000 years,

21 Omitted in the Bhégayata.

22 A rather chivalric and curious story is told of Dama in the Mar-
kandeya. His bride Sumané, daughter of the king Dasarha, was rescued
by him from his rivals. One of them, Bapushmat, afterwards killed
Marutta, who had retired into the woods, after relinquishing his crown
to his son. Dama in retaliation killed Bapushmat, and made the Pinda,
or obsequial offering to his father, of his flesh : with the remainder he
fed the Brahmans of Rakshasa origin : such were the kings of the solar
race. ¥gwAW wigw feweRd ww g4 semgT e a9
FEAA U T fg T g @ T o

23 The Bhagavata has Bandhavat, Oghavat, and Bandha.

24 The Vayu and Bhégavata both add that she was the wife of
Vidravas, and mother of Kuvera. In the Linga P, she is said to have
been the wife of Pulastya, and mother of Viéravas. The weight of
authority is in favour of the former statement. See Bk. I. Ch. X. n. 5.
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enamoured of Tnavindu, bore him a son named Visila, by whom
the city Vai$ili was founded.®

The son of the first king of Vaitdli was Hemachandra; his son was
Suchandra; his son was Dhiimrasva; his son was Srinjaya;* his son
was Sahadeva;?" his son was Krisdéva; his son was Somadatta, who

celebrated ten times the sacrifice of a horse; his son was Janamejaya;
and his son was Sumazi.® These were the kings of Vaialf; of whom

25 The Bhagavata names three sons, Vi¢ala, Sunyabandhu, and
Dhiimaketu, Vai$ali is a city of considerable renown in Indian tradition,
but its site is a subject of some uncertainty. Part of the difficulty
arises from confounding it with Vigala, another name of Ujjain ;

et @nfgaran ! Hemachandra. Also in the Megha Duta, qTeTERA —

@ﬁmm sirfygrrat 1+ ‘Having arrived at Avanti, proceed to the
illustrious city before indicated, Visala’ frerenfraragstfad’ g@ )

“To the city Ujjayini, named Visala Comment. Vaisali however
appears to be very differently situated. Accozding to the Buddbhists,
amongst whom it is celebrated as a chief seat of the labours of Sakhya
and his first disciples, it is the same as Prayaga or Allahabad ; but the
Ramayana (L. 45) places it much lower down, on the north bank of the
Ganges, nearly opposite to the mouth of the Sone ; and it was therefore
in the modern district of Saran. as Hamilton (Genealogies of the Hindus)
conjectured. In the fourth century it was known to the Chinese traveller
Fa-hian as Phi-she-li, on the right bank of the Gandak, not far from its
confluence with the Ganges. Account of the Foekiie-ki : Trans. R. As.
Soc. no. IX, p. 128.

26 Dhumraksha and Samyama : Bhéagavata.

27 The text is clear enough ; g TG qeaawd: FA: | but, as else-
where noticed (Hindu Theatre, 11. 296}, the commentator on the Bha-
gavata interprets the parallel passage, AR, FATAS ggagan | very
differently, or qEdaw: ¥moW gfeas | Krisaéwa with Devaja,’ or, as

some copies read, Devaka or Daivata, as if there were two sons of
Samyama.

28 The Bhégavata changes the order of these two, making Janame-
jaya the son of Sumati ; or Pramati, Vayu. Sumati, king of Vaisali, is
made cotemporary with Réma : Rémayana, 1. 47. 17. The dynasty of
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1t 1s said, “By the favour of Trnavindu all the monarches of Vaisli;
were long lived, magnanimous, equitable, and valiant.”
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Saryiti, the fourth son of the Manu, had a daughter named Suka-
nyd, who was married to the holy sage Chyavana:* he had also a
righteous son, called Anartta. The son of the latter was Revata,® who
ruled over the country called after his father Anartta, and dwelt at the
capital denominated Ku$asthali,®® The son of this prince was Raivata
or Kakudmin, the eldest of a hundred brethren. He had a very lovely
daughter, and not finding any one worthy of her hand, he repaired
with her to the region of Brabmé to consult the god where a fit bride-
groom was to be met with. When he arrived, the quiristers Habi,
Hiiha, and others, were singing before Brahmd; and Raivata, waiting
till they had finished, imagined the ages that elapsed during their per-

Vaisala kings is found only in our text, the Vayu, and Bhagavata.
Hamilton places them from 1920 to 1240 B. C. ; but the latter is incom-
patible with the date he assigns to Rama, of 1700 B. C. The co-temr
porary existence of Sumati and Rama, however, is rather upintelligible,
as, according to our lists, the former is the thirty-fourth, and the latter
the sixtieth, from Vaivasvata Manu.

29 The circumstances of their marriage, of Chyavana’s appropriating

a share of offerings to the Aswini Kuméras, and of his quarrel with
Indra in consequence, are told in detail in the Bhagavata and Padma

Puranas.
30 In most of the other Puranas, Reva or Raiva. The iiuga and
Matsya insert a Rochamana before him : and the Bhagavata adds to
Anartta, Uttanavarhish and Bhurishena.

31 The Bhagavata ascribes the foundation of Kugasthali 1o Revata,
who built it, it is said, within the sea : %=q: @gz 1 The subsequent

legend shows that it was the same, or on the same spot, as Dvarak4 ;
?Inf At’x;;ma was therefore part of Cutch or Guzerat. See Bk. 11. Ch.
n .
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formance to be but as a moment. At the end of their singing, Raivata
prostrated himself before Brahmd, and explained his errand,  “Whom
should you wish for a son-in-law’’? demanded Brahmi; and the king
mentioned to him various persons with whom he could be well pleased.
Nodding his head gently, and gracious\y smiling, Brahmi said to him,
«Of those whom you have pamed the third or fourth gencration 10
longer sutvives, for many successions of ages have passcd away whilst
you were listening to our songsters: now upon earth the twmty-cighth
great age of the present Manu is nearly finished, and the Kali period
is at hand. You must therefore bestow this virgin gem upon some
other husband, for you are now alone, and your friends, your ministers
sepvants, wife, kinsmen, armies, and treasures, have long since swept
away by the hand of time.”” Overcome with astonishment and alarm,
the R4j4 then said to Brahma, *Since 1 am chus circumstanced, do
thou, lord. tell me unto whom the maiden shall be givcn:"' and the
creator of the world, whose throne is the lotus, thus bcnignantly re:
plied to the prince, as he stood bowed and humbie before him: «The
being of whose commencement, COULSS, and termination, we are
ignorant; the unborn and omnipresent sssence of all things; he whose
real and infinir = tvre and essence we do not know-—is the supreme
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Vishnu. He is time, made up of moments and hours and years; whose
influence is the source of perpetual change. He is the universal form
of all things, birth to death, He is eternal, without name or shape.
Through the favour of that imperishable being am I the agent of his
power 1n creation : through his anger is Rudra che destroyer of the -
world : and the cause of preservation, Purusha, proceeds also from him. :
The unborn having assumed my person creates the world ; in his
own essence he provides for its duration ; in che form of Rudra he
devours all things ; and with the body of Ananta he .upholds them.
Impersonated as Indra and the other gods he is che guardian of man-
kind ; and as the sun and moon he disperses datkness. Taking upon
himself the nature of fire he bestows warmeh and maturity ; and in
the condition of the earth nourishes all beings.  As one with air he
gives activity 10 cxistence ; and as one with water he satisfies all
wants:  whilst in the state of ether, associated with universal aggre-
gation, he furnishes space for all objects. He is at once the creator,
and that which is created ; the preserver, and that which is preserved ;
the destroyer, and, as one with all things, thac which is destroyed ;
and, as the indestructible, he is distinct from these three vicissitudes.
[n him is the world ; he is the world ; and he, the primeval self-
born, is again present in the world. That mighty Vishnu, who is
paramount over all beings, is now in a portion of himself upon the
carth.  That city Kusasthalf which was formerly your capital, and
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rivalled the city of the immorcals, is now known as Dwaraka,*? and
there reigns a portion of that divine being in the person of Baladeva ;
to nim, who appears as a man, present her as a wife: he s a wortlly
bridegroom for this excellent damsel, and she is a suitable bride for
him,”
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Being thus instructed by the lotus-born divinity, Raivata returned
with his daughter to carth, where he found the race of men dwindled
in stature, reduced in vigour, and enfeebled in intellect. Repairing to
the city of Kufasthali, which he found much altered, the wise monarch
bestowed his uncqualled daughter on the wielder of the ploughshare,
whose breast was as fair and radiant as crystal. Beholding the damsel
of cxcessively lofty heighe, the chief, whose banuer is a palm-tree,
shortened her with the end of his ploughshare, and she became his
wife. Balardma having espoused, agrecably to the ritual, Revati, the
daughter of Raivata, the king retired to the mountain Himalaya, and
ended his days in devout austericies.®’

32 So called from its many Dvaras or gateways : g@’ Fadqt W
TE qARH 1— Véayu.

33 The object of this legend, which is told by most of the authorities,
is obviously to account for the anachronism of making Balarama cotem-
perary with Raivata ; the one early in the Treta age, and the other at
the close of the Dvapara.
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dSara.— Whilst Kakudmin, surnamed Raivata, was absent on his
Eizri::sa:: . tht\:Nlr::gion of Brahma, thc, evil s'pirits or Rikshasabs nalincd
Punyajanas destroyed his capital Kuasthali. His hl_mdtc'd ro(; cLs,
chréugh dread of these foes, fled in different dltqctx(:ns ; and the
Kshatriyas, their descendants, settled in many countries. ' .
From Dhrshta, the son of the Manu, sprang t:hca Ksl.mmya 3
of Dh%'lfshtﬂkéi-sz The son of Nabhiga was Nabhdga ;* his son was

1 According to the Vayu, the brothers of Raivata founded a cele-
brated race called Séryata, from Saryati. The Brahma P. says they took
refuge in secret places (gabara) ; for which the Hari Vamsa substitutes
(parvata gana) mountaips. The Vayu has neither, and says merely that

they were renowned in all regions : fymqiar f‘\qg ﬂﬁf’g |

2 So the Vayu, Linga, Agni, Brahma, and Hari Vamsa, The
Matsya names three sons of Dhrshta, Dhrshtaketu, Chitranatha, and
Ranadhrsh’ta. The Bhagavata adds, that the sons of Dhrshta obtained

Brahmanhood upon earth, though born Kshatriyas : q‘g\‘qyszvqw [a
aggE TF ey

3 But who is Nabhaga ? for, as above observed, ¢. I. n, 2, the son
of the Manu is Nabhaga-nedishta, and there is in that case no such
person as Nabhaga : on the other hand, if Nabhiga and Nedishta be
distinct names, we have ten sons of Vaivasvata, as in the Bhagavata.
The descendants of Nedishta, through his son Nabhaga, have been al-
ready specified ; and after all, therefore, we must consider the text as
intending a distinct person by the name Nabhaga ; and such a name
does occur in the lists of the Agni, Kirma, Matsya, and Bhagavata,
unquestionably distinct from that with which it is also sometimes com- -
pounded. The Bhagavata repeats the legend of the Aitareya Brahmana,
with some additions, and says that Nabhaga having protracted his period
of study beyond the usual age, his brothers appropriated his share of the
patrimony. On his applying for his portion, they consigned their father
to him, by whose advice he assisted the descendants of Angiras in a
sacrifice, and they presented him with al] the wealth that was left at its
termination. Rudra claimed it as his . and Nabhaga acquiescing, the
god confirmed the gift, by which he became possessed of an equivalent
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Ambarisha ;* his son was Viripa ;* his son was Prishada$va; his son

was Rathinara, of whom it is sung, *“lhese, who were Kshatriyas by

birth, the heads of the family of Rathinara, were called Angirasas (or
sons o1 Angtras), and were Brahmans as well as Kshatriyas.”

FaTH TR Y S | I PRaEEd
fagfar-fafa-avereamem: m 1 agfomgean mwrE, goswd
QIR TG | FATCEEY = feumae et 1R

Ikshvdku was born from the nostril of the Manu, as he happened
to sneeze.” He had a hundred sons, of whom the three most
distinguished were Vikukshi, Nimi, and Danda. Fifty of the rest,
under Sakuni, were the protectors of the northern countries.  Forty-
cight were the princes of the south.®

for the loss of territory. Most of the auwonties recognise but one
name here, variously read either Nabhaga or Nabhaga, the father of
Ambarisha. The Vayu, as well as the Bhagavata, concurs with the
text.

4 The Bhagavata considers Ambarisha as a king, who reigned ap-
parently on the banks of the Yamuna. He is more celebrated as a
devout worshipper of Vishnu, whose dicus protected him from the wrath
of Durvésas, and humbled that choleric saint, who was a portion of
Siva : alegend which possibly records a struggle between two sects, in
which the votaries of Vishnu, headed by Ambarisha, triumphed.

5 The Agni, Brahma, and Matsya stop with Ambarisha. The Vayu
and Bhagavata proceed as in the text, only the latter adds to Virupa,
Ketumat and Sambhu,

6 The same verse is cited in the Vayu, and affords an instance of a
mixture of character, of which several similar cases occur subsequently.
Kshatriyas by birth, become Brahmans by profession ; and such persons
are usually considered as Angirasas, followers or descendants of Angiras,
who may have founded a school of warrior-priests. This is the obvious
purport of the legend of Nabhéga’s assisting the sons of Angiras to
complete their sacrifice, referred to in a former note, although the same
authority has devised a different explanation. Rathinara (or Rathitara,
as read in some copies. as well as by the Bhagavata and Vayu) being
chiidless, Angiras begot on his wife sons radiant with divine glory, who
as the sons of the monarch by his wife were Kshatriyas, but were
Brahmans through theict actual father. This however is an afterthought,
not warranted by the memorial verse cited in our text.

7 So the Bhagavata : gaaeg AR TEATPEITS: §q: |

8 The Matsya says that Indra (Devarat) was born as Vikukshi, and
that Tkshvaku had one hundred and fourteen other sons., who were
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Upon one of the days called Ashtvka,® Ikshwiku being desirous
of celebrating obsequies, ordered Vikukshi to bring him flesh
suitable for the offering. The prince accordingly went into the
forest, and killed many deer, and other wild animals, for the
celebration.  Being weary with the chase, and being hungcred, he sat
down, and ate a hare; after which, bein refreshed, he carried the rest
of the game to his father. VaSishtha, the family priest of the house
of Ikshwiku, was summoned to consecrate the food ; but he declared
that it was impure, in consegence of Vikukshi’s having eaten a hare
from amongst it (making it thus, as it were, the residue of his meal).
Vikukshi was in consequence, abandoned by his offended father, and
the epithet Sasdda (hare eater) was affixed to him by the Guru. On
the death of Ikshwiku, the dominion of the earth descended to
$a$4da,™® who was succceded by his son Puranjaya.

T, — 3 fg Jomi  dagERH ANl FEATH |,
a7 arfafahrgter: qafaaT wEe fasgarreETE Il
ln the Treta age a violent wart* broke out between the gods and

the Asuras, in which the former were vanquished. They consequently

kings of the countries south of Meru ; and as many who reigned mnorth
of that mountain. The Vayu and most of the other authorities agree in
the number of one hundred, of whom fifty, with Sakuni at their head,
ate placed in the north ; and forty-eight in the south, according to the
Vayu, of whom Vimati was the chief, The same authority specifies also
Nimi and Danda as sons of Ikshvaku, as does the Bhagavata, with the
addition of their reigning in the central regions. The distribution of the
rest in that work is twenty-five in the west, as many in the east, and the
rest elsewhere ; that is, the commentator adds, north and south. It
seems very probable that by these sons of lkshvaku we are to under-
stand colonies or settlers in various parts of India.

9 See Bk. IlI. ch. XIV,

10° The Vayu states that he was king of Ayodhya, after the death of
lkshwaku. The story cccurs in all the authorities, more or less
in detail.
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had recoutse to Vishnu for assistance, and propltiatcd him by their
adorations. The eternal ruler of the universe, Nardyana, had com-
passion upon them, and said, “What you desire is known unto me,
Hear how your wishes shall be fulfilled. There is an illustrious prince
named Puranjaya, the son of a royal sage ; into his person I will infuse
a portion of myself, and having descended upon earth I will in his
person subdue all your enemies. Do you therefore endeavour to secure
the aia of Puranjaya for the  destruction of your foes.”” Acknowledg-
ing with reverence the kindness of the deity, the immortals quitted
his presence, and repaited to Puranjaya, whom they thus addressed:
“Most renowned Kshatriya, we have come to thee to solicit thy alli-
ance against our enemies: it will not become thee to disappoint our
hopes.” The prince replied, *Let this your Indra, the monarch of
the spheres, the god of a hundred sacrifices, consent to carty me upon
his shoulders, and I will wage battle with your adversaries as your
ally.” The gods and Indra readily answered, *So beit;”” and the
latter assuming the shape of a bull, the prince mounted upon his shoul-
der. Being then filled with delight, and invigorated by the power of

II The Vayu says it was in the war of the starling and the stork ;
weta® g3 1 a conflict between Vasishtha and Vi§vamitra, metamorpho-

sed into birds, according to the Bhagavata; but that work assigns it to a
different period, or the reign of Harischandra, If the tradition hare any
import, it may refer to the ensigns of the contending pa. res; for
banners, with armorial devices, were, as we learn from the Mahé&bh4rata,
invariably borne by princes and leaders.
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the eternal ruler of all movable and immovabic things, he destroyed
in the bartle that ensued all the enemies of the gods ; and because -he
annihilated the demon host whilst seated upon the shoulder (or the
hump, Kakud) of the bull, he thence obtained the appellation Kaku-

tstha (scated on the hump?).
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The son of Kakutstha was Anenas,’® whose son was Prithu, whose
son was Visvagaéva,'* whose son was Acdra,”® whose son was Yuva-
niwa, whose son was Sravasta, by whom the city of Srdvasti'® was
founded. The son of Sravasta was Vrhadesva, whose son was Kuva-
laydiva, This prince, inspired with the spirit of Vishnu, destroyed
the Asura Dhundhu, who had harassed the pious sage Uttanka ; and
he was thence entitled Dhundhuméra.” In his conflict with the demon

12 The Bhagavata adds, that he ca i
) ] , ptured the city of th
situated in (he west ; whence his name Puranjaya, 'vict%r of fheA:?t;a:s:

he is also termed Paranjaya, ‘vanquish e i
lodravéha, ‘borne by lnd:'a?,' quisher of foes:” heis also called

13 Suyodhana: Matsya, Agni, Kiirma.

14 Viévaka: Linga, Visvagandhi: Bhagav. Vishtaraéwa: Brahma'
P, ard Hari V. .

15 Andbra: Vayu, Ayu: Agni. Cbandra: Bhégavata.

16 Savasta and Savasti: Bhagav. S$ravasti: Matsya, Linga, and
Kiirma, which also say that Sravasti was in the country of Gaura, which
is Eastern Bengal ; but it is more usually placed in Kosala by which a
part of Oude is commonly understood. 1n my Dictionary I have inserted
Gravanti, upon the authority of the Trikanda Sesha, but itis no doubt
an ecror for Sravasti ; it is there also called Dharmapattana, being a city
of suine sanctily in the estimation of the Buddhists. 1t is termed by Fa-
Hian, She-wei ; by Hwan Tsang, She-lo-va-si-ti ; and placed by both
nearly in the s of Fyzabad in Qude. Account of the Foe-kue-ki

17 Th:s legend is toid in much more detail in the Vayu and Brabma
Purénss Dhundnu hid himself beneath a sea of sand, which Kuvalyadva
and his sons dug up, uadeterred by the fames which checked thew
progizyi, and finaily destroycd most of them. The legend originates pro-
vably in the oecurence of sume physical phenomenon, as an earthquake
or volcano.
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the king was atcended by his sons, to the number ot twenty-one thou-
sand; and all these, with the exception of only three, perished in the

engagement, consumed by the fiery breath of Dhum;ltil’l. The chree
who survived were Drdhdéva, Chandrdsva, and Kapildiva; and the

]

e

, .
_son and successor of the elder of these was Haryyasva ; his son was

Nikumbha ; his son was Sanhat/va ; his son was K:iéﬁva ; his son
was Prasenajit ; and his son was another Yuvan$dsva.*? |

Yuvaniéva had no son, at which he was deeply grieved. -Whi.ls:
residing in the vicinage of the holy Munis, he inspired them wich picy
for his childless condition, and thev instituted a religious rite to pro-

18 The series of names agrees very well to Sanhat&éva, called
Varhnd$va in the Bhégavata. We have there some variations, and some
details not doticed in our text. The Vayu, Brahma, Agni, Linga, Matsya,
and Kiirma, ascribe two sons to Sanhatd$va, whom the two first name
Kri¢dsva and Akrisaéva, and the rest Kri§asva and Ranaséva. Senajit
or Prasenajit is generally, though not always, termed tlie son of the
'younger brother ; but the commentator on the Hari Vamsa calls him the
son of Sanhatd§wa, whilst the Matsya, Agni, Linga. and Kirma omit
Lim, and make Maadhatri the son of Ranasws. The motherof Prasenajit
and the wife of AkriSaswa or Sanhataswa, according o the different
interpretations, was the daughter of Himavat, known as Drishadvati,
the river so termed (Bk.II.Ch.IlL.i. 7.) The wife of Yuvanasva, aceording
to the Vapu, or of Prasenajit, according to the Brahma, was Gausf, the
daughter of Rantinara, who incurring the imprecation of her husband,
became the Bahuda river (Bk.[1.Ch.I1I n.6).The Brahma and Hari Vamsa
call Yuvadasva her son ; but in another place the Hari Vamsa contra-
dicts itself, calling Gouri the daughter of Matimara, of the race of Puru,
the mother of Mandhatri ; here following apparently the Matsya, in

which it is so stated. The Brahma P. is not guilty of the incornsistency.
The Vayu of course gives the title tc Méandhatri, with the addition that

he was called Gaurika, after bis mother: aateg Nt gsrmﬁ( FTYIT
qieamar dEA) 4 & aratedt Fq: | Mandhatri's birth from Gauri is
the more semarkable, as it is incompatible with the usual legend given
in our text and in the Bhagavaia, which seems therefore to have been of

subsequent orizin, suggested by the etymology of the name. In the Bha-
gavata, MAadbaétri is also pamed Trasadasyu, or the terrifier or thicves.
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cure him progeny. One night during its performance the sages having
placed a vessel of consecrated water upon the altar had retired to repose,
le was past midnight, when the king awoke, exceedingly thirsty ; and
unwilling to disturb any of the holy inmates of the dweiling, he looked
about for something to drink. In his search he come to the water in
the jar, which had been sanctified and endowed with prolific efficacy
by sacred texts, and he drank it. When the Munis rose, and found
that the water had been drunk, they inquited who had taken it, and
said, “The queen that has drunk this water shall give birth toa
mighty and valiant son.” It was [,”” exclaimed the Rdji, *who
unwittingly drank the water]” and accordingly in the belly of
Yuvand$va was conceived a child, and it grew, and in due time it
ripped open the right side of the Rdj4, and was  born, and the Réj
did not die.  Upon-the birth of the child, “Who will be its nurse?”’
said the Munis; when Indra, the king of the gods, appeared, and said,
“He shall have me for L:s nurse” (mam dhdsyati); and hence the boy
was named Mandhderi.  Indra put his forefinger into the mouth of
the infant, who sucked it, and drew from it heavenly nectar ; and he
grew up, and became a mighty monarch, and reduced the seven con-
tinental zones under his dominion. And here a verse is recited; “From

the rising to the going down of the sun, all that is irradiated by his
light, is the land of Mandhdtri, the son of Yuvanasva,”’**

19 The Vayu cites this same verse and another, with the remark.,
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. Miéndhétri married Vindumati, the daughter of Safavindu, and
had by her three sons, Purukutsa, Ambarisha, and Mouchykunda ; he
had also fifty daughters.?®
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The devout sage Saubhari, learned in the Vedas, had spent twelve
years immersed ina picce of water ; the sovereign of the fish in which,
named Sammada, of large bulk, had a very numerous progeny. His
children and his grandchildren were wont to frolic around him in all
directions, and he lived amongst them happily, playing with them
night and day. Saubhari the sage, being disturbed in devotions by
their sports, contemplated the patriarchal felicity of che monarch of
the lake, and reflected, ““How eqviable is this creature, who, although
born in a degraded state of being, is ever thus spotting cheerfully

‘amongst his offspring and their young. OF a truth he awakens in my
mind the wish to taste such pleasure, and I also will make merry

that they were uttered by those acquainted with the Puranas and with
genealogies: wTgIRT-AlAl S dfew  Rem . qmmstw k@
TA@A AL W FUAANE AATY: QAN | ARG o
qafe wan 1 dmam” wgwE gwEEtided @ qeeaR g s
JUUE: =Y

20 The Brahma and Agni omit Ambarisha, for whom the Matsya
substitutes Dharmasena. The fotiowing legend of Saubhari occurs
elsewhere only in the Bhagavata, aud there less in detail.
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amidst my children.” Having thus resolved, the Munt came up
hastily from the water, and, desirous of entering upon the condition
of a householder, went to Mandbdtrt to demand one of his daughters
as his wife. As soon as he was informed of the arrival of the sage,
the king rose up from his throne, offered him the customary libation,
and treated him with the most profound respect. Having taken a
seat, Saubhari said to the Réji, «I have determined to marry: do you,
king, give me one of your daughters as a wife: disappoint not my
affection. It is not the practice of the princes of the race of Kakutstha
to turn away from compliance with the wishes of those who come to
them for succour.  There are, O morarch, other kings of the earth to
whom daughters have been born, but your family is above all renowned
for observance of liberality in your donations to these who ask your
bounty. You have, O prince, fifty daughtees ; give one of them to
me, so that I may be relieved from the anxiety [ suffer through fear
that my suit may be denied.”
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When Mindhdtri heard this request, and looked upon the person
of the sage, emaciated by austerity and old age, he felt 'dksposcd_ to
refuse his consent ; but dreading to incur the anger and imprecation
of the holy man, he was much perplexed, and, decliqitlg hl_s h;ad,
was lost awhile in thought. The Rshi, observing his hesitation,
said, “On what, O Réj, do you medicat¢ ? 1 have asked for nothing
which may not be readily accorded : and what is there that shall be
unattainable to you, it my desires be gratified bx the damsel 'whom
you must needs give unto me ?" To this, the king, apprchcnsx\{c of
his displeasure, answered and said, “Grave sir, 1t s the estabhshcdp
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usage ot our house to wed our daughters to such persons only as they
shall themselves select from suitors of fitting rank ; and since this
your request is not yet made known to my maidens, it is impossible
to say whether it may be equally agreeable to them as it is to me.
This 1s the occasion of my perplexity, and [ am at a loss what to do.”
This answer of the king was fully understood by the Rshi, who said
to himself, «“This is merely a device of the Réjé to evade compliance
with my suit: he has reflected chat I am an old man, having no
atrractions for women, and not likely to be accepted by any of his
daughters: even be it so ; I will be a match for him: ” and he then
spake aloud. and said, “Since such is the custom, mighty prince, give
orders that I be admitted into the interior of the palace. Should any
of the maidens your daughters be willing to take me for a bride-
groom, I will have her for my bride ; if no one be willing, then let
the blame attach alone to the years that I have numbered.” Having
thus spoken, he was silent.
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Maindhitri, unwilling to provoke the indignation of the Muni,
was accordingly obliged to command the eunuch to lead the sage into
the inner chambers ; who, as he entered the apartments, put on a
form and features of beauty far exceeding the personal charms of
mortals, or even of heavenly spirits. His conductor, addressing the

princesses, said to them, “Your father, young ladies, sends you this
pious sage, who has demanded of him a bride; and the Rdjd has
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pronused him, thac he will not refuse him any one of you who shall
choose him for her husband.” When the damsels heard this, and
looked upon the person of the Rshi, they were cqually inspired with
passion and desire, and, like a troop of female elephants disputing the
favours of the master of the herd, they all contended for the choice.
“Away, away, sister ]”’ said each to the other ; “this is my election,
he is my choice ; he is not a meet bride-groom for you; he has been
created by Brahma on purpose for me, as I have been created in order
to become his wife: he has been chosen by me before you ; you have
no right to prevent his becoming my husband.” In this way arose
a violent quarrel amongst the daughters of the king, each insisting
upon the exclusive election of the Rshi: and as the blameless sage
was thus contended for by the rival princesses, the superintendent of
the inner apartments, with a downcast look, reported to the king what
had occurred.  Perplextd more that ever by this information, the Riji
exclaimed, “What 1s all this] and what am I to do now ! Whae is 1t
thac I have said !” and at last, although with extreme reluctance,
he was obliged to agree that the Rshi should marry all his daughters.

a1 wmaw fafeafiemar faumartiaT arassmg
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Having then weddcd, agreeably to law, all the princesses, rhe
sage took them home to his habitation, where he employed the chief
of architects, Visvakarman, equal in taste and skill to Brahmé himself,
to construct separate palaces for each of his wives : he ordered him

to stov’idc cach building with elegant couches and scats and furniture,
and to attach to them gardens and groves, with reservoirs of water, -
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where the wild-duck and the swan should sporc amidst beds of lotus
/ fowers. The divine artist obeyed his injunctions, and constructed

splendid apartments for the wives of the Rshi ; in which by command

of Saubhari, the inexhaustible and divine treasure called Nanda™

took up his permanent abode, and the princesses entertained all their

guests and dependants with abundant viands of every description and

the choicest quality.
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After some period had elapsed, the heart of king Mindhitri
yearned for his daughters, and he left solicitous to know whether they
were happily circumstanced.  Setting off therefore on a visit to the
hermitage of Saubhari, he beheld upon his arrival a row of beautiful
crystal palaces, shining as brilliantly as the rays of the sun, and situat-
ed amidst lovely gardens, and reservoirs of pellucid water.  Entering
into one of these magnificent palaces, he found and embraced a
daughter, and said to her, as the tears of affection and delight trembled
in his eyes, *Dear child, tell me how it is with you. Are you happy
here ? or not 2 Does the great sage treat you with tenderness ? or

do you revert with regret to your early home ?”  The princesreplied,
“You behold, my father, how delightful a mansion I inhabit, surroun-

21 The great Nidhi: a Nidhi is a treasure, of which there are several
belonging to Kuvera ; each has its guardian spirit. or is personified.




. 526 VISHNU PURANA

qaTfy 9 a1 S el ¢ aquaeTRed Al
AT [13%))
g TaTs grasTon, aRegaieRgere fradd |
Feoufadia afek!, TraET FERFET 0ag 71 agied
gifa sdamfigEsTon
ded by lovely gardens and lakes, where the lotus bloois, and the
wild' swans murmur. Herel have delicious viands, fragrant unguents,
costly ornaments, splendid raiment, soft beds, and every enjoyment
that affluence can procure. Why then should I call to memory the
lace of birth 7 To your favour am I indebted for all thac I possess.
fhavc only one cause of anxiety, which is this ; my husband is never
absent from my dweeling : solcly attached to me, he 1s always at my
side ; he never goes near my sisters ; and I anjconcerned to think that
they must feel momﬁcd by his neglect : the only circumstance that
gives me uneasiness.’
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Proceeding to visit another of his daughtera, the king, after em-
bracing her, and sitting down, made the same inquity, and reccived
the same account of the complalnt, that the Rshi was wholly devoted
to her, and paid no attention to her sisters. In every palace Mdndhdtri
heard the same story from each of his daughters in reply to his
questions ; and with a heart overflowing with wonder and delight he
repaired to the wise Saubhari, whom he found alone, and, after paying
homage to him, thus addressed him :  *Holy sage, I havc witnessed
this thy marvellous power ; tho like miraculous faculucs I have never
known any other to possess. How great is the reward of thy devout

austericies | Having thus saluted the sage, and been received by him
with respect, the Rdja resided with him for some time, partaking of
the pleasures of the place, and then returned to his capital.
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In the course of time the daughters of Mandbécri bore to Saul?-
hari a hundred and fifty sons, and day by day his aﬁ'ccnox) for bls
children became more intense, and his heart was wholly occqplcd wx:_h
the sentiment of self*. «These my sons,” he loved to think, wwill
charm me with their infant prattle ; then they will learn t walk ;
they will then grow up to youth and to manhood : 1 shall see them
marricd, and they will have children ; and 1 may behold the children
of those children.” By these and simitar reflections, however, he
perceived chat his anticipations every day outstripped the course of
time, and at last he exclaimed, “What exceeding folly is mine! there
is no end to my destres. Though all I hope should come to pass’ for
ten thousand or a hundred thousand years, still new wishes would
spring up.  When I have seen my infants walk ; when I have beheld
their youth, their manhood, their marriage, their progency ; still my
expectations are unsatisfied, and my soul yearas to behold the descen-
dants of their descendants. Shall I even sce them, some other wish
will be engendered ; and when that is accomplished, how is the birth
of fresh desires to be prcvcnted ? I have at last discovered that there
is no erd to hope, untill it terminates in death ; and that the miad
which is perpetually engrossed by expectation, can never be atrached

22 Of Mamats, ‘mineness’ ( gwar ); the notion that wives, children,
wealth, belong to an individual, and are essential to his happiness.
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to the supreme spirit. My mental devotions, whilsc immersed in
water, were interrupted by attuchment to my friend the fish. The
resulc of that connexion was my matriage-; and insatiable desires
are the consequences of my martied life. The pain attendant upon
the birth of my single body, is now augmented by the cares aceached
to fifty others, and is farther mulaplied by the numerous children
whom the princesses have borne to me. The sources of affliction
will be repeatedly renewed by their children, and by their espousals,
and by their progeny, and will be infinitely increased: a married
life 1s a mine of individual anxiety, My devotions, first  disturbed
by the fish of the pool, have since been obstructed by temporal
indulgence, and I have been beguiled by that desite for progeny which
was communicated to me by association with Sammada. Separation
from the world is che only path of the sage to final liberation: from
commetce with mankind inaumerable errors proceed. The ascetic
who has accomplished a course of self-denial falls from petfection by
contracting worldly attachments: how much more likely should one
so fall whose observances are incomplete ¢ My intellect has been a
prey to the desire of married happiness ; buc I will now so exert
mysclf {or the salvation of my soul, thac, exempt from human mper-
feceions, 1 may be exonerated from human sufferings.  To that end
I will propitiate, by arduous penance, Vishnu, the creator of the
universe, whose form is inscrutable, who is smaller than the smallest,
larger than the largest, the source of darkness and of lighe, che
sovereign god of gods, O his everlasting body, which both discrete
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and indiscrete substance, illimitably mighty, and identical with the
universe, may my mind, wholly free from sin, be ever steadily intent,
so that I may be born no more. To him I fly for refuge ; to that
Vishnu, who is the teacher of teachers, who is onc with all beings,
the pure eternal lord of ll, without beginning, middle, or end, and
besides whom is nothing.”
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Having thus communed with himself, Saubhari abandoned his children,'
his home, and all his splendour, and, accompanied by his wives, encee-
ed the forest, where he daily practised the observances followed by
the ascetics termed Vaikbdnasas (or anchorers having families), until
he had cleansed himself from all sin. When his intellect had attained
matutity, he concentrated in his spiric the sacramental fires,! and
became a religious mendicant. Then having consigned all his acts to
the supreme, he obtained the condition of Achyuta, which knows no
change, and is not subject to the vicissitudes of birth, transmigration,
or death.  Whoever reads, or hears, or remembers, or understands,
this legend of Saubhari, and his espousal of the - daughters of Mind-
hdtri, shall never, for eight sucessive births, be addicted to evil thoug-
hts, not shall he act uneighteously, nor shall his mind dwell upon
improper objects, not shall he be influenced by selfish attachments.
The line of Mandhdtri is now resumed.

1 So Manu ; “Having reposited, as the law directs. the holy fires
in his breast,” &c. VI. 25. '



530 VISHNU PURANA

AU ATIGEIT  gadrea  QARSE | a3,
WES W WA AW et e aarsiEat grfam

The son of Ambarisha, the son of Mandhitri, was Yuvandéva ;
his son was Harita,® from whom the Angirasa Haritas were descended.®

In the regions below the earth the Gandharbas called Mauneyas
(ot sons of the Muni Kadyapa), who were sixty millions in number,

 GEAEI RN AREST AagasT @t 10
0 TR T O RETT | Y SAREHE TS
Afgr-quedm sl faraag fage: shraffe
had defeated the tribes of the Nigas, or snakc-goclls,' and SCIZCC:‘ upon
their most precious jewels, and usurped their fiommlon. Deprived of
their power by the Gandharbas, the serpent chiets addressed the ‘god of
the gods, as he awoke from his slumbers; and the blessoms of his lotus
eyes opened while listening to their hymns, They said, “‘Lord, how
shall we be delivered from this great feacr?” Then replied the first of

2 The Vayu, Linga, Kiirma, and Bhégavata agree in this series ;
the others omit it.

3 The words of the text are, Fenzfat warsfrea arfean «  and the
commentator explains the phrase, ‘the Angirasa Brahmans, of whormr
the Harita family was the chief,” The Linga reads, A gaamam e

IT ARAAT: | QA @Ay 93 fwras: v ‘Harita was the son of

Yuvanéasdva, whose.sons were the Haritas ; they were on the part (or
followers) of Angiras, and were Brahmans with the properties of

Kshatriyas.” The Vayu has, gfiat AT I TR | 0 el
- gar: q@nar fgared: 4 ‘Harita was the son of Yuvanaéva, from whom
were many called Harftas ; they were sons of Angiras, and Brahmans
with the properties of Kshatriyas.’” The Bhagavata has only, greygy
F930 g+ These (Ambarisha, Purukutsa, and Harita) were, according

to Sridhara Swami’s comments, the chiefs of Mandhatri’s descendants,
being founders of three several branches: or it may mean, he says,
merely that they had Mandhatri for their progenitor, Mandhétri being
by some also named Angiras. according to Asvaldyapa. It may be
questioned if the compilers of the Puranas, or their annotators, Knew
exactly what to make of this and similar phrases, although they were
probably intcaded to intimate that some persons of Kshatriya origin
hecame the disciples of certain Brahmans, particularly of Angiras. and
afterwards founders of schools of religious instruction themselves,
Maudhatri himself 15 the author of a hyman in the Rig-veda. As. Res.
VIIL 385, Harits s the name of an individusd sage, considered as the

son of Chyavana, and fo whom a work ca lawis attributed. It is
probably rather that of a school, however, thaa of an individual.
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males, who 1s without bcginning, 1 will enter 1nto the person of Puru-
katsa, the son of Mandhatri, the son of Yuvandsva, and in him will
I quiet these iniquitons Gandharbas.”  On  hearing these words, the
snake-gods bowed and withdrew, and returning to their country dis-
patched Narmadd to solicit the aid of Purukutsa.t
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Narmada accordingly went to Purukutsa, and conducted him to
the regions below the carth, where, being filled with the might of the
deicy, he destroyed the Gandharbas. He then returaed to his own
palace; and the snake-gods, in acknowledgment of Narmadi’s services,
conferred upon her as a blessing, that whosoever should think of her,
and invoke. her name, should never have any dread of the venom of
snakes. This is the invocation ; ¢Salutation be to Narmadd in the
morning; salutation be to Narmad4 at night; salutation be to thee, O
Narmada! defend me from the serpent’s poison.” Whoever repeats
this day and nighe, shall never be bitten by a snake in the dark nor
tn entering a chamber ; nor shall he who calls it to mind when he
eats suffer any injury from poison, though it be mixed with his food.
To Purukutsa also the snake-gods announced that the series of his

descendanes should never be cut off.
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Purhutsa had 2 sou by Nurmadd named Trasadasye, whose son

5 e v

AR R e

gt

4 Narmada, the personified Nerbudda river, was, according to the
Rh4cavata, the sister of the Négas.
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was Sambhiita,’ whose son was Anaranya, who was slain by Rivana
in his eriumphant progress through the nations. The son of Anaranya
was Prishadasva ; his son was Haryya$va ; his son was Sumanas ;¢
his son was Tridbanwan ; his son was Trayydruna ; and his son was
Satyavrata, who obtained the appellation of Trifanku, and was degra-
ded to the condition of a Chdndila, or outcast.” During a twelve
years’ famine Trifanku provided the flesh of deer for the nourishment
of the wife and children of Viévdmitra, suspending it upon a spread-
ing fig-tree on the borders of the Ganges, that he might not subject
them to the indignity of receiving presents from an outcast. On this
account Visvdmitra, being highly pleased with him, clevated him in
his living body to heaven.® :

-

5 We have some varieties here. Instead of Trasadasyu the Matsya
.has Dussaha, whom it makes the husband of Narmada. and father of
Sambhiiti, the father of Tridhanwan. The Bhagavata omits Sambhiiti ;
the Linga makes him the brother of Trasadasyu ; and the Agni has in-
his place Sudhanwan.

6 Vrishadasva : Vayu. The Matsya, Agni, and Brahma omit all
between Sambhiita and Tridhanwan. The Bhagavata has a rather
different series, or Anaranya, Haryyaéva, Aruna, Tribandhana, Tri$anku.
As Anaranya is famous in Hindu story, and Trayyaruna is a contributor:
to the Rig-veda, their omission shows careless compilation.

7 The Vayu states he was banished by his father for his wickedness
(Adharama). The Brahma P. and Hari Vaméa detail his iniquity at
length ; and it is told more concisely in the Linga. He carried off the
betrothed wife of another man, one of the citizens according to the
two former, of Vidarbha according to the latter : for this, his father,
by the advice of Va$ishtha, banished him, and he took refuge with
Swapakas. The Ramayana has a different story, and ascribes Tri§anku’s
degradation to the curse of the sons of Vasishtha, to whom the king had
applied to conduct his sacrifice, after their father had refused to do so.

Before that, he is described as a pious prince ( goaTgt faafsxa: ) and the
object of his sacrifice was to ascend to heaven.

8 The occurrence of the famine, and Satyavrata’s care of the wife
and family of Vi§vamitra, are told, with some variations, in the Vayu,

which has been followed by the Brahma and Hari Vaméa. During the
famine, when game fails he kills the cow of Vasishtha : and for the three
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The son of Trifanku was Hariéchandra;? his son was Rohit?

cnimes of displeasing his father, killing a cow, and eating flesh not pre:
viously consecrated, he acquires the name of Tri§anku (tri, ‘three,

§anku, ‘sin’). Vasishtha refusing to perform his regal inauguration,
Visvamitra celebrates the rites, and on his death elevates thp king in his
mortal body to heaven. The Ramayana relates the same circumstance,
but assigns to it a different motive, Vi§vamitra’s resentment of the gods
to attend TriSanku’s sacrifice. That work also describes the attempt of
the gods to cast the king down upon earth, and the compromise between
them and Visvamirra, by which TriSanku was left suspended, head
downwards, in mid-air, forming a constellation in the southqm hemis-
phere, along with other new planets and stars formed by Vidvamitra,
The Bhégavata has an allusion to this legend, saying that Trisanku is

still visible in heaven : smfy fxfy exa@ 1 The Vayu furnishes some
further information from an older source : sATFFTECAA M qrafigen
At | fouifgsarda frogffy 0w ¥ @ agRwsgmETe W
ARG WA amARed | wewa  fabaamrgsaa a
Both my copies leave a blank where it is " marked, and similar passage
does’ not elsewhere occur; but the word should probably be firmr,

and the whole may be thus renderd : ‘Men acquainted with the Puranas
recite these two stanzes ; “By the favour of Vi§vamitra the illustrious
Trianku shines in heaven along with the gods, through the kindness of
that sage. Slowly passes the lovely, night in winter, embellished by the
moon, decorated with three watches, and ornaments with the constella-
tion Trisanku.” * This legend is therefore clearly asltronqmlcal. and
alludes possibly to some reformation of the sphere by Vigvamitra, under
the patronage of TriSanku, and in opposition to a more ancient system

advocated by the school of Vagdishtha, It might be no very rash con-
jecture. perhaps, to indentify Trisanku with Orion, the three bright
stars of whose belt may have suggested the three $ankus (stakes or pins)
which form his name.

9 The Pauranik lists generally dismiss Harischandra very sum-
marily, but he makes a conspicuous figure in legends of an apparently
later date. In the Mahabhéarata, Sabha Parva, it is stated that he resides
in the court of Indra, to which he was elevated for his performance of
the Rajasiiya sacrifice, and for his unbounded liberality. This seems to
have served as the groundwork of the tale told in the Maékandeya and
Padma Puranas, of his having given his whole country, his wife and son,
and finally himself, to Viévamitra, in satisfation of his demands for
Dakshina. Tn consequence he was elevated with his subjects td heaven,
from whence, having becen insidiously led by Nareda to boast of h's
merits, he was again precipitated. His repentance of his pride, however,
arrested his dowaward descent, and he and his train paused in mid-air,
The city of Harischandra is popularly believed to be at times still -visible
in the skics. The indignation of Vasishtha at Vi§vamitra’s insatiable-
ness produced a quarrel, in which their mutual imprecations changed
them to two birds, the $arali, a sort of Turdus, and the Baka, or cranc.
In thesc forms they fought for a considerable term, until Brahma inter-
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#va ;' his was Harifa ;! his son was Chunchu,’® who had had two

named Vijaya and Sudeva. Ruruka'® was the son of Vijaya, and his
own son was Vrika, whose son was Bihu (or Bihuka). This prince
was vanquished by the tribes of Haihayas and Tilajanghas, and
his country was overrun by them ; in consequence of which he fled
into the forests with his wives.. One of these was pregaant, and being
an object of jealously to a rival queen, the latter gave her poison to

prevent her delivery. The poison had the eftect of confining the
child in the womb for seven years. Bihu, having waxed old, died
in the neighbourhood of the residence of the Muni Aurva. His queen
having constructed his pile, ascended it with the determination of
accompanying him in death ; but the sage Aurva, who knew all
things, past, present, and to come, issued forth from his hermicage,
and forbade her, saying, “Hold ! hold ! this is unrighteous; a

posed, and reconciled them. The Bhagavata alludes to this story, in
its notice of Harischandra ; but the Vayu refers the conlict to the reign
of a different prince : sce c. 2. n. 11. "Aecording to the $iva P., Haris-
cha’udra was an especial warshipper of that deity ; and his wife Satya-
vati was a form of Jaya, one of Durga’s handmaids.

10 Also read Rohita. Traces of his name appear in the strongholds
of Rotas, in Behar and in the Panjab. The Bhagavata has a legend . of
his ‘havmg chn devoted to Varuna, before his birth, by his fathker, who
having on variovs pleas deferred offering his son as promised, was
afflicted by a dropsy. Rohita at last purchased Sunashephas, who was
offered as a victim in his stead : see hereafter, note on Sunahgephas.

i1 Omitted : Agni, Linga, and Matsya.

12 Omitted : Agni. Dhundhu : Linga and Kirma. Champa
foundcrw of Champamé!ini : Bhagavata. But all other au!horitli)es‘
make Champa a different person, a descendant of Anga : see family of
Anu, of 1he lunar race,

13 Kywsuez - Linga and Kiirma. Bharuka ; Birdgn. ata.

14 Descendants of Yadu, The first springs from a prince who is the
t_welfth.‘and the second from one who is the eighteenth, in the lunar
line, and both are thus cotemporary with a prince who is the thirty-6fth v
of the sciar dynasty. The Vayu adds, that they were assisted by Sakas,
Yavanas, Kamtojas, Péravas, and Pahlavas.
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valiant prince, the monarch of many realms, the offerer of many
sacrifices, the destroyer of his foes, a universal emperor, is in thy
womb ; think not of committing so desperate an acc!™  Accordingly,

in obedience to his injunctions, she relinquished her intention. The
sage then conducted her to his abode, and aftcr some time a very
spfcndid boy was there born.  Along with him the poison that had
been given to his mother was expelled ; and Aurva,. after petforming

the ceremonies required at birth, gave him on that account the name

of Sagara (from Sa, ‘with,” and Gara, ‘poison’). The same holy sage
celebrated his investiture with the cord of his class, inscructed him fully

‘tn the Vedas, and taught him the use of arms, especizlly those of fire,
called after Bhirgava.

When the boy had grown up, and was capable of reflection, he
said to his mother one day, “Why are we dwriling ia this herruitage?
where is my father? and who is he?” His incilier, in eeply, selated
to him all that had happened.  Upon hearing which he was highly
incensed, and vowed to rccover his patrimonial kingdom, and ex-
terminate the Haihayas and Tilajanghas, by whom it had been over-
run.  Accordingly when he becamie a man he put nearly the whole
of the Haihayas to death, and would have also destroyed the Sakas,
the Yavanas, Kimbojas, Piradas, and Pahnavas*®, but thac they
applied to Vasishtha, the family pariest of_ S‘agara, for protqction.

15 The Haibayas we shall have farther occasion to notice, The
Sakas are, no doubt, the Sace or Sakai of the classical geographers,
Scythians and Indo-Scythians, Turk or Tartar tribes, who established
themselves, about a century and half before our sra, along the western
districts of India, and who are not improbably connected with our Saxon
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Vasishtha regarding them as annihilaied (or deprived ot power), though
living, thus spake to Sagara: “Enough, enough, my son, pursue no
farther these objects of your wrath, whom you may look upon as no
more. In order to fulfil your vow I have separated them from affinity
to the regenerate tribes, and from the duties of their castes.” Sagara,
in compliance with the injunctions of his spiritual guide, contented
himself therefore with imposing upon the vanquished nations peculiar
distinguishing marks, He made the Yavanas'® shave (the upper) half
of their heads; the Piradas wore their hair long; and the Pahnavas let
their beards grow, in obedience to his commands'?.  Them also, and

forefathers, The Yavanas are the lonians or Greeks, The Kambojas
were a people on the north-west of India, of whom it is said that they
were remarkable for a capital breed of horses. There is an apparent trace
of their name in the Caumogees of Kaferistao, who may have retreated
to the mountains before the advance of the Turk tribes. (Elphinstone’s
Caubul, 619 : see also before, Bk. II. Ch. IIl. n. 146.) The Paradas and
Pahlavas or Pahnavas may designate other bordering tribes in the same
direction, or on the confines of Persia. Along with these, in the legend
that follows, the Bhagavata enumerates Barbaras. The Vayu adds
Mabhishikas, Chaulas, Darvas, and Khasas : the two former of which
are people on the Malabar and Coromandel coasts ; the two latter are
usually placed amongst the mountaineers of the Hindu Kosh, The
Brahma P. lengthens the list with the Kolas, the forest races of eastern
Gondwana ; the Sarpas and the Keralas, who are the people of Malabar.
The Hari Vaméa still farther extends the enumeration with the Tusharas
or Tokbaras, the Turks of Tokharestan; the Chinas, Chinese ; the

Madras, people in the Panjab ; the Kishkindhas, in Mysore ; Kauntalas,
along the Narbudda ; ,Bangas, Bengalis ; Salwas, people in western
India ; and the Konkanas, or inhabitants of the Konkan, 1t is evident
from the locality of most of the additions of the last authority, that its
compilar or corrupter has been a native of the Dekhin. i

16 And Kambojas: Vayu.

17 The Asiatic nations generally shave the head either wholly or in
part. Amongst the Greeks it was common to shave the fore part of the
head, a custom introduced, according to Plutarch, by the Abantes,
whom Homer calls o'reifey koModwres, and followed, according to
Xenophon, by the Lacedemonians. It may be doubted, however, if the
Greeks or Ionains ever shaved the head completely. The practice pre-
vails amongst the Mohammedans, but it is not upiversal. The $akas,
Scythians or Tartars, shave the fore part of the kead, gathering the hair
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other Kshatriya races, he deprived of the established usages of oblations
to fire and the study of the Vedas; and thus separated from religious
rites, and abandoned by the Brahmans, these different tribes became
Mlechchhas, ~ Sagara, after the recovery of his kingdom, reigned over
the seven-zoned earth with undisputed dominion®®.

CHAPTER 1V
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Sumati the daughter  of Kasyapa, and Kefini the daughter of

Raja  Vidarbha, were the two wives of Sagara’. Being  without
progeny, the king solicited the aid of the sage Aurva with great

at the back into a long tail, as do the Chinese. The mountaineers of
the Himalaya shave the crown of the head, as do the people of
Kaferistan, with exception of a single tuft. What Oriental people wore
their hair long, except at the back of the head, is questionable ; and the
usage would be characteristic rather of the Teutonic and Gothic
pations, The ancient Persians had long bushy beards, as the Persepoli-
tan sculptures demonstrate, In Chardin’s time they were out of fashion,
but they were again in vogue in that country in the reign of the last
king, Fateh Shuh, ‘
- 18 So the Vayu, &c.; and a similar statement is given in Manu,
- X. 44, where to the Sakas, Yavanas, K&mbojas, P4radas, and Pahnavas,
are added the Paundras (people of western Bengal), Odras (those of
Orissa), Dréavidas (of the Coromandel coast), Chinas (Chinese), Kiratas
(mountaineers), and Daradas (Durds of the Hindu Koh). From this
passage, and a similar one in the R&mayana, in which the Chinas
are mentioned, Klaproth inferred those works to be not older
than the third century B. C., when the reigning dynasty of Thsin first
" gave that name to China (see also Book II. Ch. IIi n. 145). It was
probable, he supposed, that the Hindus becamc acquainted with the
Chinese only about 200 B C., when their arms extended to the Oxus
butit is difficult to reconcile this date with the difference of style
btheen the Raméayana parficularly and the works of the era of
Vikramaditya, It would seem more likely that the later appellations
were interpolated. It must have been a period of some antiquity, when
all the nations from Bengal to the Coromandel coast were considered as
Mlechchhas and outcasts.

1 So the RA&mayana. Sumaii is called the daughter of Arishta-
nemi : the Mahabharata calls hor Szivya. The story of Sagara and his
descendants is told at length in the Ramayana, first book, and in the
yalzébhérata, Vana Parva, I11. 106, ¢t s¢q., as well as in most of the

uranas.
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earnestness, and the Muni pronounced this booi:, thac one wite should
bear one son, the upholdeer of his race, and the other should give
birth to sixty thousand sons; and he left it to them to make cheir
election.  Keéini chose to have the single son; Sumati. the multi_tudc:
and it came to pass in a short time the former bore Asamanjas?, a
prince through whom the dynasty continued; and the daughter of
Vinard (Sumati) had sixty thousand sons. The son of Asamanjas was
Auvsumat.
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Asamanjas was from his boyhood of very irregular conduct. His
facher hoped that as lie grew up to manhood he would reform; but
ﬁnding that he continued guiity of the same immorality, Sagara
abandoned him. The sixty thousand sons of Sagara followed the
example of their brother Asamanjas. The path of virtue and piety
being obstructed in-the’ world by the sons of Sagara, the gods repaired
to the Muni Kapila, who was a portion of Vishnu, free from fauls,
and endowed with all true wisdom. Having approached him with
respect, they said, O lord, what will become of the world, tf chese

. sons of ‘Sagara are permitted to go on in the evil ways which they
bave lcarned from Asamanjas | Do thou, then, assume a visible forin,
for the protection of the afflicted universe.” *Be satisfied,” replied che
sage, “in a brief time the sons of Sagara shall be all destroyed.”

2 Or Panchajana : Brahma.
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At that period Sagara commenced the performance of the solemn
sacrifice of a horse, who was guarded by his own sons: nevertheless
some one stole the animal, and carried it off into a chasm in the earth.
Sagara commanded his sons to search for the steed ; and they, tracing
him by the impressions of his hoofs, followed his course with preserv-
ance, until coming to the chasm where he had entered, they ptocccdcd
to erilarge it, and dug downwards cach for a league. Coming to
Pitéla, they beheld the horse wandering frecly abou, and at no great
distance from him they saw the Rshi Kapila sitting, with his head
declined in meditation, and illuminating the surrounding space with
radiance as bright as the splendours of the autumnal sun, shining in
an unclouded sky. Exclaiming, “This is the villain who has maliciously
interrupted our sacrifice, and stolen the horse! kill him! kill him!” they
ran towards him with uplifted weapons. The Muni slowly raised his
eyes, and for an instant looked upon them, and they were reduced to
ashes by the sacred flame that darted from his person®.
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% When Sagara learned that his sons, whom he had sent in putsu.s

of the sacrificial steed, had been destroyed by the might of the great

3 The Bhagavata has, for a Purana, some curious remarks on tnis part
of the story, flatly denying its truth. g gAYy gfasaafaar g zfa
ATt 1 B4 qETEE faATead SeRafiETetE @ Wiga: | geaftar aiegadt
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“The report is not true, that the sons of the king were scorched by the
wrath of the sage ; for how can the quality of darkness, made up of
anger, exist in a world-purifying nature, consisting of the quality of
goodness ; the dust of earth, as it were, in the sky ? How should mental
perturbation distract that sage, who was on with the supreme, and who
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Rshi Kapila, he dispatched An$umat, the son ot Asamanjas, to cffect
the animals’ recovery.  The youth, proceeding by the deep path which
the princes had dug, arrived where Kapila was, and bowing respect-
fully, prayed to him, and so propitiated him, that the saint said, “Go,
my son, deliver the horse to your grandfather ; and demand a boon ;
thy grandson shall bring down the river of heaven on the carth,”
AnSumat requested- as a boon that his uncles, who had perished
through the sage’s displeasure, mighe, although unworthy of it, be
raiscd to heaven through his favour, “I have told you,” replied
Kapila, ¢«thac your grandson shall bring down upon carth the Ganges
of the gods ; and when her waters shall wash the bones and ashes
of thy grandfather’s sons, they shall be raised to Svarga. Such is
the efficacy of the stream that flows from the toc of Vishnu, -that it
confers heaven upon all who bathe in it designedly, or who even
become accidentally immersed in ic: those even shall obtain Svarga,
whose bones, skin, fibres, hair, or any other part, shall be left after
deach upon the earcth which is contiguous to the Ganges.” Having
acknowledged reverentially the kindness of the sage, AnSumat returned
to his grandfather, and delivered to him the horse.  Sagara, on
recovering the steed, completed his sacrifice ; and in affectionate
memory of his sons, denominated Sigara the chasm which they had
dugt

has promulgated that Sankhya philosophy, which is a strong vessel, by
which he who is desirous of liberation passes over the dangerous ocean
of the world by the path of death 2’

4 Sagara is still the name of the ocean, and especially of the bay
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The son of Anumat was Dilfpa® ; his son was Bhagiratha, who
brought Gangd down to earth, whence she is called Bhdgirathi. The
son of Bhagiratha was Sruta® ; his son was Nabhéga’ ; his son was
Ambarisha ; his son was Sindhudvipa his son was Ayutiiva® ;
his son was Rituparna, the friend of Nala, skilled profoundly in dice.?

of Bengal, at the mouth of the Ganges. On the shore of the island

called by ‘the same name, tradition places a Kapilasrama, or hermitage
of Kapila, which is still the scene of an annual pilgrimage. Other
legends assign a very different situation for the abode of the ascetic, or
the foot of the Himalaya, where the Ganges descends to the piains.
There would be no incompatibility, however, in the two sites, could we
imagine the tradition referred to a period when the ocean washed, as it
appears once to have done, the base of the Himalaya, and Saugor
(Sagara) was at Handwar,

5 Or Khatwénga : Brahma and Hari Vamsa : but this is apparent-
an error.  See note 14,

6 Omitted : Matsya and Agni. Viéruta : Linga.

7 Nabhin : Bh4gavata.

8 Ayutayus : Vayu, Linga, and Kiirma. Srutdyus : Agni. Ayutajit:
Brahma. ‘ .

9 wrggg¥:: ‘knowing the heart of the dice.” The same -epithet, as

well as that of ‘friend of Nala.’ is given him in the Vayu, Bhagavata, and
Brahma Purénas, and in the Hari Vamsa, and leaves no doubt of their
referring to the hero of the story told in the Mahabharata. - Nala _how-
ever, as we shall hereafter see, is some twenty generations later than
Rituparna in the same family ; and the Vayu therefore thinks it neces-
sary to observe that two Nalas are noticed in the Puranas, and the one

here adverted to is the son of Virasena ; 7t z1frfir feral qUAY TzaE |
@RSy TE=ATFFAEE: 1| whilst the other belongs to the family of

Ikshwéku. The same passage occurs in the Brahma P. and Hari V. ;
and the commentator on the latter observes, faeqenst a=t F@agar=ar-
g1 ‘Nala the gon of Nishadha is different from Nala the son of

Virasena.” 1t is also to be observed, that the Nala of the tale is king of
Nishadha, and his friend Rituparna is king of Ayodhya. The Nala of
the race of Ikshwaku is king of Ayodhya : heis the son of Nishadha,
however, and there is evidently some confusion between the two. We
do not find Virasena or his son in any of the lists. See n. 19.
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The son of Suddsa having gone 1nto the woods to huat, fell in
with a couple of tigers, by whom the forest had been cleared of the
deer. The king slew one of these tigers withan arrow. At the
moment of expiring, the form' of the animal was changed, and it

10 There is considerable variety in this part of the lists, but the Vayu
and Bhagavata agree with our text, The Matsya and others make
Kalmashapada the son or grandson of Rituparna, and place Sarvakama
or Sarvakarman after him. See further on.

11 The Vayu, Agni, Brahma, and Hari Vam$a read Amitrasaha,
‘foe-enduring ;’ but the commentator on our text explains it Mitra, a
name of Vasishtha, Saha, ‘able to bear’ the imprecation of ; as in the
following legend, which is similarly related in the Bhagavata. It is not
detailed in the Vayu. A full account occurs in the Mahabbarata, Adi

P.,s. 176, but with many and important variations. Kalmashapada,
whilst hunting, encountered Saktri, the son of Vasishtha, in the woods ;
and on his refusing to make way, struck the sage with his whip. Saktri
cursed the king to become a cannibal ;- and Vi§vamitra, who had a
quarrel with Vasishtha, seized the opportunity to direct a Rakshasa to.
take possession of the king, that he might become the instrument of
destroying the family of the rival saint. Whilst thus influenced, Mitra-
saha, a Brahman, applied to Kalmashapada for food, and the king
commanded his cook to dress human flesh, and give it to the Brahman,
who, knowing what it was, repeated the course of Saktri, that the king
should become a cannibal ; which takicg effect with double force,
Kalméashapada began to eat men, One of his first victims was S$aktri,
whom he slew and ate ; and then killed and devoured, under the secret
impulse of Visvamitra’s demon, all the other sons of Vasishtha.
Vasishtha however liberated him from the Rakshasa who possessed him
and restored him to his natural character. The imprecation of the
Brahmun’s wife, and its consequences, are told in the Mahabharata as
in the text ; but the story of the water falling on his feet appears to
have grown out of the etymology of his name, which might have referred
to some disease of the lower extremities the prince’s designation being
at length, Mitrasaha Saudasa Kalmashapada, or Mitrasaha, son of
- Sudaésa. with the swelled feet. .



VISHNU PURANA 543

sty sfafimt & sfcariemas a4 s 19

became that ofi a fiend of fearful figure, and hideous aspect, Its
‘companion, threatening the prince with its vengeance, disappeared.
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After some interval Sauddsa celebrated a sacrifice, which was con-
ducted by ViaSishtha. At the close of the rite VaSishtha went out ;
when the Rékshasa, the fellow of the one that had been killed in the

- figure of a tiger, assumed the semblance of Vaéishtha, and came and’
said to the king, “Now that the sacrifice 1s ended, you must give me
flesh to eat: let it be cooked, and I will presently return.” Having
said this, he withdrew, and, transforming himselt into the shape of
the cook, dressed some human flesh, which he brought to the king,
who, receiving it on a plate of gold, awaited the reappecarance of
Vadishtha. As soon as the Muni returned, the king offered to him
the dish. Va$ishsha surprised at such want of propriety in the king,
as his offering him meat to eat, considered what it should be that was
so presented, and by the efficacy of his meditations discovered that it
was human flesh. His mind being agitated with wrath, he denounced
a curse upon the R&ja, saying, “Inasmuch as you have insulted all
such holy men as we are, by giving me what is not to be eaten, your
appetite shall henceforth be excited by similar food.”

sE Al aedarhredisenere fe fe war
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It was yourselt,” replied the R4jd to the indignant sage. “who
commanded this food to be prepared.” <«By me! exclaimed
Vasishsha ; ¢how could that have been ?”" and again having recourse
to meditation, he detected the whole truth. Foregoing then all dis-
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pleasure towards the king, he said, *“The food to which [ have
sentenced you shall not be your susténance for ever ; it shall only be
so for twelve years.” The king, who had taken up water in the
palms of his hands, and was prepated to curse the Muni, now consi-
dered that VaSishtha was his_spiritual guide, and being reminded by
Madayanti his queen that it ill became him to denounce an impreca-
tion upon a holy teacher, who was the guardian divinity of his race,
abandoned his incention. Unwilling to cast the water upon the earth,
lest it should wither up the grain, for it was impregnated with his
malediction, and equally reluctant to throw it up into the air, lest it
should blast the clouds, and dry up their contents, he threw it upon
his own feet. Scalded by che heat which the water had derived from
his angry imprecation, the feet of the Réji became spotted black and
white, and he thence obtained the name of Kalméshapida, or he with

the spotted (kalmdsha) feet (pada).
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In consequence of the curse of VaSishtha, the Réja becamic a

cannibal every sixth watch of the day for twelve years, and in thac
state wandered through the forests, and devoured multitudes of men.
On one occasion he beheld a holy person engaged in dalliance with
his wife. As soon as they saw his terrific form, they were frightened,
and endeavourcd to escape ; but the regal Réikshasa overtook and
seized the husband. The wife of the Brahman then also desisted
from flight, and earnestly entreated the savage to spare her lord,

exclaiming, *Thou, Mitrasaha, arc the pride of the royal house of
Ikshwiku, not a malignant fiend ! it is not in thy nature, who knowest
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the characters of women, to carry off and devour my husband.” But
all was in vain, and, regardless of her reiterated supplications, he ate
the Brahman, as a tiger devours a deer, The Brahman’s wife, furious
with wrath, then addressed the R&jd, and said, «Since you have bar-
barously disturbed the joys of a wedded pair, and killed my husband,
your death shall be the consequence of your associating with your
queen.”  So saying, she entered the flames.
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At the expiration of the pertiod ‘of his curse Saudisa returned
home. Being reminded of the imprecation of the Brahmani by his
wife Madayanti, he abstained from conjugal intercourse, and was in
consequence childless ; but having solicited the interposition of Vasish-
tha, Madayanti became pregnant. The child, however, was not born
for seven years, when the queen, becoming impatient, divided the
womb with a sharp stone, and was thereby delivered. The child was
thence called ASmaka (from ASman, ‘a stone’). The son of ASmaka
was Milaka, who, when the wartior tribe was extirpated upon earth,
was surrounded and concealed by a number of females ; whence he
was denominated Nirikavacha (having women for armour)'?, The
son of Malaka was Da$aracha ; s son was [lavila ; lus son was
Visvasaha ; his son was Khétwanga, called also Dilipa®, whoin a

12 His name Mailaka, or ‘the root,” refers also to his being the stem
whence the Kshatriya races again proceeded. - It may bc doubted if the
purport of his title Narikavacha is accurately explained by the text.

13 This prince is confounded with an earlier Dilipa by the Brahmz
P. and Hari Vamsa.
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battle between the gods and the Asuras, being called by the tormeF.
to their succour, killed a number of the latter, Having thus acquired
the friendship of the deities in heaven, they desired him to demand -
a boon. He said to them, “If a boon is to be accepted by me, then
tell me, as a favour, what is the duration of my lite?”” «The length
of your life is but an hour,” the gods replied. On which, Khatwénga,
who was swift of motion, desccm?ed in his easy-gliding chariot to the
world of mortals.  Arrived there, he prayed, and said, “If my own
soul has never been dearer to me than the sacted Brahmans ; if I have
never deviated from the discharge of my duty ; if I have never regarded
gods, men, animals, vegetables, all created things, as different from
the imperishable ; then may I, with unswerving step, attain to that
divine being on whom holy sages meditate !” Having thus spoken,
he was united with that supreme being, who is Visudeva ; with that
elder of all the gods, who is abstract existence, and whose form
cannot be described. Thus he obtained absorption, according to this
stanza, which was repeated formerly by the seven Rshis ; Like unto
Khitwanga will be no one upon earth, who having come from heaven, .
sod dwele an hour amongst men, became united with the three
worlds by bis liberality and knowledge of truth.”

14 . The term for his obtaining final liberation is rather unusuai ;
amstymfea; awr: By whom the three worlds werc affected or beloved:”

St Far) the three worlds being identified with their source, or the
supreme. ‘The tewi soys of this wianea, yﬁ' - apd the Vayu, citing it

says. gfa gfon | the legend is therfore from the Vedas.
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The son of Khdrwanga was Dirghabibu ; his son was Raghu ;
his son was Aja ; luis son was Dasaratha’®. The god from whose

15 The lists herc differ very materiaily, as the following comparison
will best show :

Vishnu Matsya Ramayana
Kalmashapada Kalmashapada Kalméashapada
Asmaka Sarvakarman Sankana
Miilaka Anaranya Sudar$ana
Da$aratha Nighna Agnivarna
lavila Anpamitra Sighraga
Viévasaha Raghu Maru
Dilipa Dilipa Prasusruka
Dirghabahu " Aja Ambarisha
Raghu Dirghabahu Nahusha
Aja Ajapala Yayati
Dasaratha Dusaratha Nabhaga

Aja
Dasaratha.

The Vayu, Boagavata, Kirma, and Linga agree with our text, except in

the reading oi o f:w names; as Sataratha for Dasaratha the first ;
Vairivira for Ilavila ; and Kritasarman, Vriddhasarman, or Vriddha-
karman, for Vi§vasiha. The Agni and Brahma and Hari Vamsa agree
with the second series, with similar occasional exceptions ; showing that
the Puranas admit two series, differing in name, but agreeing in number.
The Ramaéayana, however, differs from both in a very e¢xtraordinary
manner, and the variation is not limited to the cases specified, as it begins
with Bhagiratha, as follows :

Purénas Ramayana
Bhagfratha Bhagiratha
Sruta Kakutshtha
NA&bhéaga Raghu
Ambarisha Kalméashapada
Sindhudwipa
Ayutéswa
Rituparna
Sarvakama
Sudésa
Kalméashapada.

The entire Pavragik series comprises twenty descents, and that of the
Ranidyana sixieza  Soimne of the last pames of the poem occur amongst
the first of these of the Purdnas, but there is an irreconcilabie difference
in much of the nomenclature. The Agni, unde: (he particular account
of the descent of RAma, has for his immediate prodecessois Raghu, Aja,
Dagaratha, as in our text ; and the author of the Raghu Vams$a agrees
with the Puranas from Dilipa downwards.
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navel the lotus springs became fourfold, as the four sons of Dasaratha,
Rdma, Lakshidna, Bharata, and Satrughna, for the protection of the
world. Rdma, whilst yet a boy, accompained Visvimitra, to protect
his sacrifice, and slew Tddakid. He afterwards killed Miricha with
his resistless shafts ; and Subdhu and others fell by his arms. He
removed the guilt of Ahalyd by merely looking upon her. In the
palace of Janaka he broke with case the mighty bow of Mahe$vara, and
received the hand of Sitd, the daughter of the king, self-born from the
carth,as the prize of his prowess. He humbled the pride of Para$urs-
ma, who vaunted his triumps over the race of Haihaya, and his repea-
ted slaughters of the Kshatriya tribe. Obedient to the commands of
his father, and cherishing no regret for the loss of sovereignty, he
entered the forest, accompanied by his brother Lakshmana and by his
wife where he killed in conflicc Virddha, Kharadiishana and other
Rikshasas, the headless gianc Kabandha, and Bili the monkey mon-
“arch. Having built a bridge across the ocean, and destroyed the-
whole Rakshasa nation, he rccovered his bride Sitd, whom their ten:
headed king Révana had carried off, and returned to Ayodhyi with
her, after she had been purified by the fiery ordeal from the soil con-
tracted by her captivity, and had been honoured by the assembled
gods, who bore witness to her virtue.’®
16 This is an epitome of the Ramayana, the iicroic poem of Valmiki,
on the subject of Rama’s exploits. A part of the Ramayana was pub-

lished, with a translation by Carey and Marshman, scveral years since :
but'much morc correct edition of the text of the two first books, with a
Latin translation of the first, and part of the sccond, have been more
recently published by Professor Schlegel ; a work worthy of his illustrious
name. A summary of the story may be found in Jones’ Works, Maurice’s
Hindustan, Moor’s Pantheon, &c. It is also the subject of the Uara
Rangd Charitra in the Hindu Theatre, in the introduction to which an
outline of the whole is given. The story is therefore, no doubt, suffici-
ently familiar even to English readers. It seems to be founded on
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" Bharata made himself master ot the counery of the Gandharbas,
after destroying vast numbers of them ; and Satrughna having killed

the Rakshasa chief Lavana, the son of Madhu, took possession of his
capital Mathuri..
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Having thus, by their unequalled valour and might, rescued the
whole world from the dominion of malignant fiends, Rima, Laksh-
maga, Bharata, and Satrughna reascended to heaven, and were follow-
ed by those of the peopic of Kofala who were fervently devoted to
these incarnate portions of the supreme Vishnu.

W q FOA O, AR, auged
@, gAggeEar 9 W vl

Rima and his brothers had each two sons. Ku$a and Lava were
the sons of Rima; those of Lakshmana were Angada and Chandraketu;
the sons of Bharata were Taksha and Pushkara ; and Subihu and
Siirasenal” wete the sons of Satrughna.

-f
historical fact ; and the traditions of the south of India uniformiy ascribe
its civilization, the subjugation or dispersion of its forest tribes of
barbarians, and the settlement of civilized Hindus, to the conquest of
Lanka by Rama.

17 The Vayu specifies the countries or cities over which they reigned,
Angada and Chitraketu, as the VAyu terms the latier, governed countries
near the Himélaya, the capitals of which were Angadi and Chandra-
vaktra, Taksha and Pushkara were sovereigns of Gandbéra, residing at
Takshasfla and Pushkaravatf. Sub4hu and §trasena reigned at Mathura ;
and ir the latter we might be satisfied to find the Siirasenas of Arrian,
but that there is a subsequent origin, of perhaps greater authenticity, in
the family of Yadu, as we shall hercafter see. ‘Kusa built Kusasthali
on the brow of the Vindhya, the capital of Kosala ; and Lava reigned
at Sravasti (sce Bk. IV. Chs. I and II) in Uttara (northern) Kosalav:’
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describes Kusa as returning from Kusavati to Ayodhya4, after his father’s
death ; but it seems not unlikely that the extending power of the princes
of the Doab, of the lunar famiiy, compelled Rama’s posterity to retire
more to the west and south
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The son of Kusa was Atithi ; his son was Nishadha ; his son was
Nala;® his son was Nabhas ; his son was Pundarika ; his son was
Kshemadhanwan ; his son was Devinika ; his son was Ahinagu;'® his
son was Pdripdtra ; his son was Dala;® his son was Chhala;® his son
was Uktha;*? his son was Vajranibha; his son was Sankhanibha;? hs
son was Abhyutthitd$wa;?* his son was Viévasaha;?® his son was
Hiranyanibha, who was a pupil of the mighey Yogi Jaimini, and
communicated the knowledge of spiritual exercises to Yéjnavalkya.2

18 The Bhagavata is the only Puréna that omits this name, as if the
author had been induced. to correct the reading in order to avoid the
necessity of recognising two Nalas. See above, n, 9

19 Here again we have two distinct series of princes, independently
of variations of individual names. Instead of the list of the text, with
which the Vayu and Bhégavata nearly, and the Brahma and Hari Vamsa
indifferently conform, we have in the Matsya, Linga, Kiirma, and Agni
the following : Ahinagu, Sahasrasva, Sahasrdya or Sahasrabala,
Chandrévaloka, Tarapida or Taradbi$a, Chandragiri, Bhaniratha or
Bhéanumitra, and Sriitdyus, with whom the list ends, except in the Linga,
which adds Bahula, killed by Abhimanyu : enumerating therefore from
Devénika but seven or eight princes to the great war, instead of twenty-
three, as in the other series. The Raghu Vamsa gives much the same
list as our text, ending with Agnivarna,

20 Bala : Bhdgavata. Nala : HariV.

21 Sthala: Bhégavata, Sala: VAyu and Brabma. Sila: Raghu
Vamsa. 22 Omitted : Bhéagavata,

23 Sankha : Brahma. Khagana : Bhag.

24 Daushitasva : VAyu, Adhyushitaéva : Brahma. Vidhriti :
Bhagavata. 25 Omitted : Brahma and Bhéagavata;

26 Omitted : Bréhma and Hari V. : but included with similar -
particulars by the Vayu, Bhagavata, and Raghu Vamsa : see also Bk.
IIL. Ch. VI, where Kaugalya is likewise given as the synonym of Hiran-
yagarbha, being, as the commentator observes, his Visheshanam, his
epithet or attribute, born in, or king of, Kosala. The Véayu accordingly

terms him, fgmgany: $weq: 1 but in the Bhégavata the epithet Kau-
$alya is referred by the commentator to Yajnavalkya, the pupil of
Hiranyanébha : @: g@iya $veR 1gaed) dwregnrg ) The author
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The son of this saintly king was Pushya; his son was Dhruvasandhi;?
his son was Sudariana ; his son was "Agnivarna ; his son was Sighra;
his son was Maru,*® who through the powet of devotion (Yoga) is scill

living in the village called Kalipa, and in a future age will be the
restorer of the Kshatriya race in the solar dynasty. Maru had a son
named Prasusruta ; his son was Susandhi ; his son was Amarsha ; his
son was Mahasvat ;* his son was Visrutavae ;3° and his son was
Vrihadbala, who was killed in the great war by Abhimanyu, the son
of Arjuna. These are the most distinguished * princes in “the family
of Ikshwiku : whoever listens to the account of them will be purified
from all his sins.3

of the Raghu Vaméa, not understanding the meaning of the term, has
converted Kausalya into the son of Hiranyapadbba, Raghu V. 18. 27.
The Bhégavata, likc our text, calls the prince the pupil of Jaimini.

The Vayu, more correctly, Sfid: qrer: fasy: 1 ‘the pupil of the sage's

grandson.” There seems to be, however, something unusual in the
8ccount given of the relation borne by the individuals named to each
other, As a pupil of J aimini, Hiranyan&kha is a teacher of the Sama-
veda (Bk. 111, Ch. VI), but Yéjoavalkya is the teacher of the Vajasaneyi
branch of the Yajush (Bk. III. Ch, V.). Neither of them is specified by
Colebrooke amongst the authorities of the Pétapjala or Yoga philo-
sophy ; nor does either appear as a disciple of Jaimini in his character
of founder of the Mimamsa school. Trans. R, As. Soc. Vol. 1.

2] Arthasiddhi : Brabma P. and Hari V.

28 Maruta : Brahma P. and Hari V. These authorities omif the
succeeding four names,
' 29 Sahasvat : Vayu, 30 Visvasaha : Bhagavata,

31 The list closes here, as the author of the Purépas, Vyasa, is
colemporary with the great war. The line of Ikshwéaku is resumed
prophetically in the twenty-second chapter.
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The son of lkshwiku, who was named Nimi,' insticuted a sacrifice
that was to endure for a thousand years, and applied to Vaishtha to
offer the oblations. Vasishtha in answer said, that he had been preen-
gaged by Indra for five hundred years, but that if the Réji would wait
for some time, he would come and officiate as superintending priest.
The king made no answer, and Vafishtha went away, supposing that
he had assented. When the sage had completed the performance of
the ceremonies he had conducted for Indra, he returned with all speed
to Nimi, purposing to render him the like office. When he arrived,
however, and found that Nimi had retained Gautama and other priests
to minister at his sacrifice, he was much displeased, and pronounced
upon the king, who was then asleep, a curse to this effect, that since
he had not intimated his intention, but transferred to Gautama cthe
duty he had first entrusted to himself, Vasishtha, Nimi should thence-
forth cease to exist in a corporeal form. When Nimi woke, and knew
what had happened, he in return denounced as an imprecation upon
his unjust precepeor, that he also should lose his bodily existence, as
the pynishment of utcering a curse upon him  without previously com-
municating with him. Nimi then abandoned his bodily condition.
The spirit of Vaiishtha also leaving his body, was united with the

1 None of the authorities, except the Véyu and Bhagavata. contair
the series of kiugs noticed in this chapter.
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spirits of Mitra and Varuna for a scason, until, through their passion
for the nymph Urvaéi, the sage was born again in a different shape.
The corpse of Nimi was preserved from decay by being embalmed

?vith fragrant oils and resins, and it remained as entire as if it were
immortal.?  When the sacrifice was concluded, the priests applied to

the gods, who had come to receive their portions, that they would
confer a blessing upon the author of the :sacrifice. The gods werte
willing to restore him to bodily life, but Nimi declined its acceptance,
saying, ‘O deities, who are the alleviators of all worldly suffering,

. there is not in the world a deeper cause of distress than the separation

of soul and body : it is therefore my wish to dwell in the eyes of all
beings, but never more to resume a corporeal shape!” To this desire
the gods assented, and Nimi was placed by them in the eyes of all
living creatures; in consequence of which their eyelids are ever open-
ing and shutting.

ALA | T P TOAUTHAER AT A71)9 o
T FUTA &,  SHATSSAnEarETET dard (12 g

As Nimi left no successor, the Munis, apprehensive of the conse-
quences of the earth being without a ruler, agitated the body of the
prince, and produced from it a prince who was called Janaka, from

 being born without a progenitor. In consequence of his father being

2 This shows that the Hindus were not unacquainted with the
Egyptian art of embalming dead bodies. In the K4si Khanda, s. 30. an
account is given of a Brahman who carries his mother’s bones, or rather
her corpse, from Setubandha or Rame$wara to Kasf. For this purpose
he first washes it with the five excretions of a cow, and the five pure
fluids, or milk, curds, ghee, honey, and sugar. He then embalms it with
Yakshakarddama, a composition of Agallochum,camphor, musk, saffron,
sandal, and a resin called Kakkola ; and envelopes it severally with
Netravastra, flowered muslin ; Pattamvara, silk ; Surasavastra, coarse
cotton ; Manjishtha, cloth dyed with madder ; and Nepala Kambala,
Nepal- blanketing. He then covers it with pure clay. and puts the whole
into a coffin of copper, Tamra samputa. These practices are not only
unknown, but would be thought impure in the present day.
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without a body (vidéha), he was termed also Vaideha, ‘the son ot the
bodiless;” and he further received the name of Mithi, from having
been produced by agitation (mathana)®. The son of Janaka was
Udavasu; his son was Nandivarddhana; his son was Suketu; his son
was Devardta; his son was Vrithaduktha; his son was Mahdvirya; his
son was Satyadhriti; his son was Dhrishtaketu; his son was Haryyaéva;
his son was Maru; his son was Pratibandhaka; his son was Kritaratha;
his son was Krita; his son was Vibudha; his son was Mahadhriti; his
son was Kritirdta; his son was Mahdroman; his son was Suvarnaroman;
his son was Hrasvaroman; his son was Siradhvaja.

Siradhvaja ploughing the ground, to prepare it -for a . sacrifice
which he insticuced in order to obtain progeny. there sprang up in the
furrow a damsel, wha became his daughter Sitd*. The brother of
Siradhvaia was Kusadhvaja, who was king of K4$i*: he had a son

3 These legends are intended to explain, and were probably sug-
gested by, the terms Vaideha and Mithil4, applied to the country upon
the Gandak and Kusi rivers, the modern Tirhut. The Ré&méayana places
a prince named Mithi between Nimi and Janaka, whence comes the
name Mithild. In other respects the list of kings of Mithila agrees,
cxcept in a few names. Janaka the successor of Nimi is different from
Janaka who is celebrated as the father of Sfta, One of them, which,
does not appear, is also' renowned as a philosopher, and patron of
phiiosophical teachers. Méhabhéarata, Moksha Dharma, According to
the Vayu P, Nimi founded a city called Jayantapur, near the Asrama of
Gautamg. The remains of a city called Janakpur, on the nothern skirts
of the district, are supposed to indicate the site of a city founded by one
of the princes so named. :

4 This identifies Sfradhvaja with the second Janaka, the father-in-
law of Rama, The story of Sit4’s birth, or rather discovery, is narrated
in the Aranya Khanda of the Ramayap=, the Vana Parva of the Maha-
bharata, and in the Vayu, Brahma Vaivartta, Kalika, and other
Purénas,

5 The Ramayana says, ‘of Sankasya,” which is no doubt the correct
reading. Fa Hian found the kingdom of Sang-kiashi in the Doab, about
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also, named Bhinumat®. The son of Bhanumat was Satadyumna; his
sc; was Suchi; his son was Urjjaviha; his son was Satyadhvaja;
his son was Kuni'; his son was Anjana; his son was Ritujic;
his son was Arishtanemi®; his son was Srutayus; his son was
SuparSwa; his son was Sanjaya® his son was Kshemari’®; his son was
Anenas''; his son was Minaracha'®; his son was Satyaratha; his son
Satyarathi'®; his son was Upagu®; his son was Sruta’®; his son was
Sdsvatal®; his son was Sudhanwah; his son was Subhdsa; his son was
Su$tuta'”; his son was Jaya; his son was Vijaya; his son was Rita; his
son was Sunaya!®; his son was Vitahavya; his son was Dhriti; his son
was Bahuld$va; his son was Kriti, with whom tetminated the family
of Janaka. These are the kings of Mithild, who for the most part will
be'® proficient in spiritual knowledge®®

Mainpuri. Account of the Foe-kué-ki. The Bhagavata makes Kusa-
dhwaja the son of Sfradhvaja.

6 The Bhéagavata differs from our authority here considerably, by
inserting several princes '.tween Xu$adhvaja and Bhanumat; or.
- Dharmadhvaja, who has tw' sons, Kritadhvaja and Khandikya ; the
former is the father of Rk Sidhvaja, the latter of Bhanumat. See the
last bock of the Vishnu.

7 Sakuni, and the last ot the series, according to the Vayu.
8 Between this prince and Suchi the series of the Bbagavata is

Sanadhwaja, Urddhwaketu, Aja, Purujit. The followisg variations are
from the same authority.

9 Chitraratba. 10 Kshemadhi.

11  Omitted. 12 Samaratha.

13 Omitted. 14  Upaguru.

15 Upagupta. 16 Vasvanant:.

17 Yuyudhéna, Subhashzza, “ruta, i8§ Supaka

19 ZJyrerfageafaay wfrsgfes o o reading of all the copies ; but why

the future verb, ‘will be,” is used uuus nac appear.
20 Descendants of two of the othzt sons of the Manu are noticed in
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Maitreya.—You have given me, reverend preceptor, an account of
the kings of the dynasty of the sun: I am now desitous to hear a
description of the princes who trace their lineage from the moon, and
whose race is still celebrated for glorious deeds. Thou art able to
relate it to me, Brahman, if thou wile so favour me.
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Pardfara.—You shall hear from me, Maitreya, an account of the
illustrious family of the moon, which has produced many celebrated
rulers of the carth; a race adotned by the regal qualities of strength,
valour, magnificence, prudence, and activity; and enumcrating amongst

its monarchs Nahusha, Yayaiti, Kictavirydrjuna,- and others equally
tenowned.  That race will I describe to you: do you attend.

s, a3 @, qu TSR e - Tersan
Atri was the son of Brzhmd, the creator of the universe, who

in the Bhagavata ; from Nriga, 1t is said, proceeded Sumati, Bhutajyotish
Vasu, Pratfka, Oghavat, and his sister Oghavatf, married to Sudarsana,
The Linga gives three sons to Nriga, Vrisha, Dhrishtaka, and Rana-
dhrishta, and ailudes to a legend of his baving been changed to a lizard
by the curse of a Brahman. Narishyanta’s descendants were Chitrasena,
Daksha, Madhwat, Piirva, Indrasena, Vitihotra, Satyasrava, Urusravas,
Devadatta, Agnivesya, also called Jétukarna, a form of Agni, and pro-
genitor df the Agnivesya Brahmans, In the Brahma P, and Hari V., the

- sons of Narishyat, whom the commentator on the latter considers as the
same with Narishyanta, aré termed Sakas, Sacz or Scythians ; whilst,
again, jt is said that the son of Narishyanta was Dama, or, as differently
read, Yama. As this latter affiliation is stated in the authorities, it
would appear as if this Narishyanta was one of the sons of . the Manu ;
but this is only a proof of the carelessness of the compilation, for in the
Vishpu, Vayu, and Markandeya Purénas, Narishyanta, the father of
Dagml.‘f's the son of Marutta, the fourteenth of the posterity of Dishta or
Nedishta. C :
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sprang trora the lotus that grew from the navel of Nirdyana. The son
of Atr1 was Soma® (the moon), whom Brahmd installed as the sovereign
of plants, of Brahmans, and of the stars. Soma celebrated the
Réjasiiya sacrifice, and from the glory thence acquited, and the exten-
sive dominion with which he had been invested, he became arrogant
and licentious, and carried off Tdrd, the wife of Vrhaspati, the pre-
ceptor of the gods. In vain Vrhaspati sought to recover his bride; in
vain Brahmd commanded, and the holy sages remonstrated; Soma
refused to relinquish her. Ufanas, cut of enmity to Vrhaspati, took
part with Soma. Rudra, who had studied under Angiras, the father,
of Vrhaspati, befriended his fellow-student, In consequence of
Usanas, their preceptor, joining Soma, Jambha, Kujambha, and all the
Daityas, Danavas, and other foes of the gods, came also to his assis-
tance; whilse Indra and all the gods were the allies of Vrhaspati.
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Then there ensued a fierce contest, which, beinig on account of
Téraka (or Tard), was termed the Térakdmaya or Tarakd war. ln this
the gods, led by Rudra, hutled their missiles on the enemy ; and the
Daityas with equal determinatiorr assailed the gods. Earth, shaken to
her centre by the struggle between such foes, had recourse to Biahma

1 The VAyu says the essence of Soma (Somatva) issued from the
eyes of Atri, and impreganted the ten quarters. The Bhagavata says
merely that Soma was born from the eyes of Atri. The Brahma P. and
Hari V. give a grosger name to the effusion.
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for protection; on which he interposed, and commanding Usanas with
the demons and Rudra with the deities to desist from strife, compelled
Soma to restore Tra to her husband. Finding that she was. pregnant,
Vrhaspati desited her no longer to retain her burden ; and tn obedi-
ence to his orders she was delivered of a son, whom she deposited in
a clump of long Munja grass. The child, from the moment of its
birth, was endued with a splendour that dimmed the radiance of every
other divinity, and both Vrhaspati and Soma, fascinated by his beauty,
claimed him as their child.  The gods, in order to settle the dispute,
appealed to T4rd; but she was ashamed, and would make no answer.
As she still continued mute to cheir repeated applications, the child
became incensed, and was about to curse her, saying, “Unless, vile
woman, you immediately declare who is my father, I will sentence you
to such a fate as shall deter every female in future from hesitating to
speak the truth.”  On this, Brahmi again interfered, and pacified the
child; and then, addressing Tard, said, “Tell me, daughter, is this the
child of Vrhaspati, or of Soma?” «QOf Soma,” said T4r4, blushing.
As soon as she had spoken, the lord of the constellations, his coun-
tenance bright and expanding with rapture, embraced his son, and

said, “Well done, my boy; verily thou are wise: " and hence his name
was Budha.?

2 *He who knows.” Much erroneous speculation has originated ip
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It has already been related how Budha begot Puriiravas by Ii4.
Purtiravas® was a prince renowned for liberality, devotion, magnifi-
cence, and love of truth, and for personal beauty, Urvas having
incurred the imprecation of Mitra and Varuga, determined to take up
her abode in the world of mortals; and descending accordingly, beheld
Purdravas. As soon as she saw him she forgot all reserve, and disregar-
ding the delights of Svarga, became deeply enamoured of the prince.
Beholding *her infinitely superior to all other females in grace, elegance
symmetry, delicacy, and beauty, Puriiravas was equally fascinated b
Urvasi : both were inspired by similar sentiments. and mutually fce{

ing that each was evéry thing to the other, thought no more of any
other object. Confiding in his merits, Pururavas addressed the nymph,
and said,*Fair creature, I love you; have compassion on me, and return
my affection,”  Utvai, half averting her face through modesty, re.

confounding this Budha, tne son or Soma, and regent of the planet
Mercury, ‘he who knows,’ the intelligent, with Buddha, any" deified
mortal, or ‘he by whom truth is known;’ or, as individually applicable,
Gautama, or Sakya, son of Raja Suddhodana, by whom the Buddhists
themselves aver their doctrines were first promulgated. The two
characters have nothing in common, and the names are identical only
when one or other is misspelt.

3 The story of Puriiravas is told much in the same strain as follows,
though with some variations, and in greater or lass detail, in the Vayu,
Matsya, Vamana, Padma, ard Bhagavata Purdnas. 1tis also referred
to in the Mahabharata, vol. I. p. 113. It is likewise the subject of the
Vikrama and Urvasi of Kalidasa, in which drama the incidents offensive
to good taste are not noticed. See Hindu Theatre, vol. 1. p. 187. The
Matsya Purapa, besides this story, which is translated in the introduc-
tion to the drama, has in another part, c. 94, an account of a Puriiravas,
who, in the Chakshusha Manvantara, was king of Madra, and who by
the worship of Vishnu obtained a resicence with the Gandharbas.
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plied, ““I will do so, if you will observe the conditions 1 have to pro-
pose.””  «“What are they?"’ inquired the prince; *declare them.” «I
have two rams,” said the nymph, “which I love as children; they
must be kept near my bedside, and never suffered to be carried away:
you must also take care never to be seen by me undressed; and clari-
fied butter alonc must be my food.”” To these terms the king readily
gave assent.
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Afrer this, Puriiravas and Urva$i dwelc cogether in Alakd, sporting
amidst the groves and lotus-crowned lakes of Chaitraratha, and the
other forests there situated, for sixty-one thiousand years.* The love of
Puriiravas for his bride increased every day of ics duration ; and the
affection of Urvaéi aygmenting equally in “fervour, she never called to
recollection residence amongst the immortals  Not so with the atten.
dant spirits at the court of Indra ; and nymphs, genii, and quiristers,
found heaven itself but dull whilst Urva$l was away. Knowing the
agreement that Urvaéi had made with the king, Visvavasu was ap-
pointed by the Gandharbas to effect its violation ; and he, coming by
night to the chamber where they slept, carried off one of the rams.
Urvadi was awakened by its cries, and exclaimed, “Ah me ! who has
stolen one of my children? Had 1 a husband, this would not have
happened !  To whom shall 1 apply for aid?”’ The Réji overheard
her lamentation, but recollecting that he was undressed,. and that
Urva$i might see him in that state, did not move from the couch.

4 .One copy has sixty-one years; the Brahma P. and Hari V. have
fifty-pine: one period is as likely as the other.
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Then the Garidharbas came and stole the other ram ; and Urva$f hear-
ing it bleat, cried out that a woman had no protector who was the
bride of a prince so dastardly as to submit to this outrage. This in-
censed Puriiravas highly, and trusting that the nymph would not see
his person, as it was dark, he rose, and took his sword, and pursued
the robbers, calling upen them to stop, and reccive their punishment.
At that moment the Gandharbas caused a flash of brilliant lightning
to play upon the chamber, and Urvasi beheld the king undressed: the
compact was violated, and the nymph immediately disappeared. The
Gandharbas, abandoning the rams, departed to the rcgion of the gods.
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Having recovered the animals, the king returned delighted to his
couch, but there he beheld no Urvasi; and not finding her any where,
he wandered naked over the world, like one insane. At length coming
to Kurukshetra, he saw Upva$i s orting with four other nymphs of
heaven in a lake beautified with lotuses, and he ran to her, and called
her his wife, and wildly implored her to return. **Mighty monarch,”

said the nymph, “refrain from this extravagance, Iam now‘ptcgnant:‘
depart at present, and come hither again at the end of a year, when |
will deliver to you a son, and remain with you for one nighe.” Puru
ravas, thus comforted, returned to his capital.  Utva$i said to her
gompanions, *This prince is a most excellent mortal ; I lived with him
long and affectionately bhlted.” It was well doune of you,” they
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rcpfied§ “be is indeéd of comely appearance, and one with whom we
could live happily for ever.”
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When the year had expired, Urvadi and the monarch met at
Kurukshetra, and she consigned to him his first-born Ayus; and these
- annual interviews were repeated, until she had borne to him five sons.
She then said to Puriiravas, *‘Through regard for me, all the
Gandharbas have expressed their joint purpose to bestow upon my
lord their benediction: let him therefore demand a boon.” The
Raja replied, “My enemies are all destroyed, my faculties are all
entire ; | have friends and kindred, armies and treasures: there is
nothing which I may not obtain excepr living in the same region
with my Urvadi, My only desire therefore is, to pass my life with
“her” When he had thus spoken, the Gandharbas brought to
Puriiravas a vessel with fire, and said to him, ‘“Take this fire, and,
according to the precepts of the Vedas, divide it into three fires ;
then fixing your mind upon the idea of living with Urvaéi, offer
oblations, and you shall assuredly obrain your wishes.” The Riji
took the brasier, and departed, and came to a forest. Then he began
to reflect that he had committed a great folly in bringing away the
vessel of fire instead of his bride ; and leaving the vessel in the wood,
he went disconsolate to his palace. In the middle of the night he
awoke, and considered that the gandharbas had given him the brasier
to erable him to obtain the felicity of living with Urvadf, and chat
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it was absurd in him to have left it by the way. Resolving theretore
to recover it, he rose, and went to the place where he had  deposited
the vessel; but it was gone, In its stead he saw a young Aswatcha tree
growing out of a Sami plant, and he reasoned with himself, and said,
“Lleft in this spot a vessel of fire, and now behold a young Aswattha
tree growing out of a Sami plant. Verily I will take these types of
fire to my capital, and there, haviag engendered fire by their attrision,
I will worship it.”
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Having thus determined, he took the plants to his city, and

prepared their wood for attrition, with picces of as many inches long
as there are syllables in the Gayatri: he receited that holy verse, and
rubbed together sticks of as many inches as he recited syllables in
the Gayatri,® Having thence elicited fire, he made it threefold,
according to the injunctions of the Vedas, and offered oblations with
it, proposing as the end of the ceremony reunion with Urva$i, In this
way, celebrating many sacrifices agreeably to the form in which
offerings are presented with fire, Pururavas obtained a seat in the
sphere of the Gandbarbas, and was no more separated from his
beloved. ~ Thus fire, that was at first but one, was made threefold in
the present Manvantara by the son of 114.%

R ...:x:;é:*,;%»r«.-:wwm?m%@ﬂ i

5 It does not appear why this passage is repeated. The -length of
the sticks, conformably to the number of syllables in the usual form of
the Gayatrf, would be tweniy-four inches. The Bhégavata attac}:es to
the operation a piece of mysticism of a Tantrika origin: Puriiravas,
whilst performing the attrition, mentally identifies himself and Urvasf

with the two sticks, and repeats the Mantra, gsfway gfa gJEET: |

6 The division of one fire into three is ascribed to Puriiravas by
the Mah&bhérata and the rest. The commentator on the former specifies
them as the Garhapatya, Dakshina, and Ahavanfya, which Jones,
Manu. IL 231, renders nuptial, ceremonial. and sacrificial fires :
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Puriiravas  had  six sons, Ayus, Dhimat, Amdvasu, Viswavasu,
Satdyus, and Srutdyus.? The son of Améivasu was Bhima ;® his sor

or rather, 1. household, that which is perpetually maintained by a house-
holder; 2. a fire for sacrifices, placed to the south of the rest; andf3. a
consecrated fire for oblations; forming the Tretagni, or triad of sacred
fires, in opposition to the Laukika, or merely temporal ones. To
Purfiravas it would appear the triple-arrangement was owing; but there
are some other curious traditions regarding him, which indicate his being
the author of some important innovations in the Hindu ritual. The
Bhégavata says, that before his time there was but one Veda, one caste,
one fire, and one god, Narayana; and that, in the beginning of the Treta

age, ' Purlravas made them all “three:’ §&@ qETEeRt ¥r g |

that is, according to the commentator, the ritual was then instituted :
TR g5 #F | The Matsya P. has an account of this prince’s

going to the orbit of the sun and moon at every conjunction, when
oblations to progenitors are to be offered, as if obsequial rites had
originated with Puriiravas. The Mahébhérata. states some still more
remarkable particulars. “The glorious Pururavas, endowed, although a
mortal, with the properties of a deity, governing the thirteen islands of
the ocean, engaged in hostilities with the Brahmans in the pride of his
strength, and seized their jewels, as they exclaimed against his oppres-
sion. Sanatkumaéra came from the sphere of Brahmé to teach him the
rules of duty, but Pururavas did not accept his instructions, and the king,
deprived of understanding by the pride of his power, and actuated by
avarice, was therefore ever accursed by the offended great sages, and was

destroyed.” fil: q fwg smefiiime: geean: | sgR T fesrqt Wreg-
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1 Considerable variety bprevails in these names, and the Matsya,
Padma, Brahma, and Agni enumerate eight, The lists are as follows :

Mahabharata Matsya Agni Kuorma Bhégavata
Ayus Ayus Ayus Ayus Ayus
Dhimat Dhritimat Dhimat Mayus Srutdyus
Amaévasu Vasu Vasu Amayus Satyayus
Dridhayus Dridhdyus Usrayus Viswayus Raya
Vaniyus Dhandyus Antéyus Satayus Vijaya
Satayus Satéyus Satayus Srutayus Jaya

ASwayus  Ritayus
Divijasta  Diviigta.
The list of the Brahma is that of the Mahabhérata, with the addition of
Satdyus and Viswayus : and the Padma agrees with the Matsya,
2 Son of Vijayu : Bhagavata. This line of princes is followed
only in our text, the Vayu, Bréhma, and Hari V., and the Bhagavata.
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was Kdnchana ;® his son was Suhotra,* whose son was Jahnu. This
prince, whilst performing a sacrifice, saw the whole of the place over-
flowed by the waters of the Ganges. Highly offended at this intrusion,
his eyes red with anger, ne united the spirit of sacrifice with himself,
by the power of his devotion, and drank up the river. The gods and
sages upon this came to him, and appeased his indignation, and reob-
tained Gangd from him, in the capacity of his daughter (whence she is
called Jihnavi),’

The son of Jahnu was Sumantu ;¢ his son was Ajaka ; his son
- was Valdksva ;7 his son was Ku$4,® who had four sons, Ku$imba,
Kutandbha, Amiirteaya, and Amivasu.® Kudmba, being desirous

3 Kénchanaprabha : Bréhma.
4 Hotraka ; Bhégavata, -

5 The Bréhma P. and Hari V. add of this prince, that he was the
husband of Kaverf, the daughter of Yuvanaswa, who by the imprecation
of her husband became the Kaveri river : another indication of the
Dakshina origin of these works. The Hari V. has another Jahnu, to
whom it gives the same spouse, as we shall hereafter see

6 Sunuta : Brdhma. Puru : Bhégavata,

7 Valaka : Brahma. Ajaka : Bhégavata.

8 The Brahma P, and Hari V, add that Kiisa was in alliance with
the Pahlavas and foresters,

9 Our authorities differ as to these names :

Vayu , Bréhma and Hari V, Bhéagavata
Kuséswa or
Kusasthamba z Kuéaswa Kusémba
Kuganabha Ku$andbha Kusanébha
Amurttarayasa Amurttiiat Amurttaraya
Vasu Kusika Vasu

The R4iadyana has Kuéémba, Kusandbha, Amurttarajass, and Vasu ;
and makes them severally the founders of Kau$ambi, of Mabhodaya
(which afterwards appears the same as Kanouj), Dharmérapya, and Giri-
vraja ; the latter being in the mountainous part of Magadha. I. s, 29,
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of a son, engaged in devout penance to obtain one who should be
equal to Indra. Observing  the intensity of his devotion, Indra was
alarmed lest a prince of power like his own should be engendered, and
determined tl.-refore to take upon himself the character of Ku$imba’s
son® He was accordingly born as Gidhi, of the race of Kufa
(Kausika). Gidhi had a daughter named Satyavati. Richika, of the
descendants of Bhrgu, demanded her in marriage. The king was
very unwilling to give his daughter to a peevish old Brahman, and
demanded of him, as the nuptial present, a thousand fleet horses,
whose colour should be white, with one black ear. Richika having
propitiated Varuna, the god of ocean, obtained from him, at the holy

place called Asvatittha, a thousand such steeds ; and giving them to
the king, espoused his daughter.1?
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In order to effect the birth of a son, Richika? prepared a dish of
rice, bariey, and pulse, with butter and milk, for his wife to cart ;
and at her request he consecrated a similar mixture for her mother,

by partaking of which she should give birth to a prince of marrial
prowess. Leaving both dishes with his wife, after describing parti-

10 The Brahma and Hari V. make Gadhi the son of KuSika ;. the
Véyu and Bhagavata, of Ku§amaba : the Ramayana, of Kusanabha.

11 Tac Raméyapa actices the matriage, but has no legend. The
Mahéabairata, Vana £., has a rather more detaiied narration, but much
the same as ‘n the text, According to the commentator, Agvatiriha is in
the district of Kanouj ; perbaps at the confluence of the Kalanadi with
the Ganges. The agency of the god of Ocean in procuring horses, is a
rather curious additional coincidence between Varuna and Neptune,

(,hu In the Mahébhérata, Bbrgu, the father of Richfka, prepares the
haru.
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culatly which was mtended for her, and which tor het mother, the
sage went forth to the forests. When the time arrived for the food
to be eaten, the queen said to Satyavati, “Daughter, all persons wish
their children to be possessed of excellent qualities, and would be
mortified to sce them surpassed by the merits of their mother’s brother.
Ie will be desirable for you, therefore, to give me the mess your
husband has set apart for you, and to eat of that intended for me ;
for the son which it is to procure me is destined to be the monarch
of the whole world, whilst that which your dish would give you must
be a Brahtnan, alike devoid of affluence, valour, and power.” Satyavati
agreed to her mother’s proposal, and they exchanged messes.
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When Richika returned home, and beheld Satyavati, he said to
ber, *Sinful woman, what hast thou dane! [ view thy body of a fear-
ful appearance. Of a surety thou hast eaten the consecrated food
which was prepated for thy mother: thou hast done wrong. lIn that
I'had infused the propesties of power and strength  «od  strength :nd
heroism; in thine, the qualities suived to 2 Brahman, gcnt!;:ness,
knowledge, and resignatizn,  In consequence of having reversed my
plans, thy son shall follow 2 warnar’s propensities, and _use weapons,
and fight, and slay. Thy mother’s son shall be born wnsi’\ the ieclina-
tions of a Brahman, and be addicted ro peace and picty. S?tyavatx,
hearing this fell at her husband’'s feer, and ssic:l, “My lord, I have
done this thing through ignorance; have compassion on me; let me
not have a son such as thou hast foretold: if such there must be, let
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it be my grandson, not my son. Lhe Muni, relenting ac her dis-
wress, replied, “So let it be.”  Accordingly in due season ihc' gave
birth to Jamadagni; and her mother brought forth V_xsvamxt.ra.
Satyavati afterwards became the Kausiki river’d. Jamadagni married
Renuka, the daughter of Renu, of the family of Ikshwdku, and had by
her the destroyer of the Kshatriya race, Para$urdma, who was a portion
of Nardyana, the spiritual guide of the universe'*

LEGEND OF PARASURAMA
(From the Mahabharata)

*Jamadagni (the son of Richika) was a pious sage, wbo by tbe
fervour of his devotions, whilst engaged n holy study, o_l?tamcd entire
possession of the Vedas. Having gone to king Prasenajit, he deman-
ded in marriage his daughter Renuk4, and the king gave her unto
him.  The descendant of Bhrgu conducted the priricess to his her-
micage, and dwele with her there, and she was contented to partak,c in
bis ascetic life. They had four sons, and then a fifth, who was Jma-
dagnya, the last but not the least of the urethren. Once when her
sons were all absent, to gather the fruits on which they fed, Renuki,

who was exact 1n the discharge ot all he. duties, went forth to bathe.
On her way to the stream she beheld Chitraratha, the prince of
Mrictikdvati, with a garland of lotuses on his neck, sporting with his
queen in the water, and she felt envious of their feliciey.  Defiled by
unworthy thoughts, wetted but not purified by the stream, she recurned
disquieted to the hermitage, and her husband perceived her agitation.
Beholding her fallen from perfection. and shorn of the lustre of her

13 So the Réaméyana, after stating that Satyavati followed her
husband in death, adds, that she became the Kausiky river ; the Cosi,
which, rising in Nepal, flows throught Purnea into the Ganges, oppo-
site nearly to Réjmahal.

14 The text omits the story of Parasurama, but as the legend makes
a great figure in the Vaishnava works in general, I have inserted it from
the Mghébhérata, where it s twice related, once in the Vana Parva, and
once in the Rajadharma section of the $anti Parva. It is told also at
length in the ninth book of the Bhéagavata, in the Padma and Agni
Puranas, &c.

15 The circumstances of Richfka’s marriage, and the birth of Jama-

dagni_ and Visvamitra, are told much in the same manner as in our text
both in the Mahabharata and Bhagavata.
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sanctity, jamadagni reproved ner, and was exceedingly wroth. Upon
this there came her sons from the wood, first the eldest, Rumanwat,
then Sushena, then Vasu, and then Viévdvasu; and each, as he entered,
was successively commanded by his facher to put his mother to death;
but amazed, and infAuenced by natural affection, neither of them
made any reply :, therefore Jamadagni was angry, and cursed them, and
they became as idiots, and lost all understanding, and were like unto
beasts or birds. Lastly, Rima returned to the hermitage, when the
mighty and holy ]amadagni said unto him, <Kill thy mother, who
has sinned; and do i, son, withour repining.”  Rdma accordingly ook
up his axe, and struck off his mother’s head; whereupon the wrach of
the illustrious and mighty Jamadagni was assuaged, and he was
pleased with his son, and said, ‘Since thou hast obeyed my commands,
and done what was hard to be performed, demand from me whatever
blessings thou wile, and thy desires shall be all fulfilled.” Then Rima
begged of his father these boons; the restoration of his mother to life,
with forgetfulness of her having been slain, and putification from all
defilement; the return of his brothers to their natural condition; and,
for himself, invincibility in single combat, and length of days: and
all these did his father bestow.

It happend on one occasion, that, during the absence of the
Rshi’s scns, the migty monarch Kirctavirya, the sovereign of the
Haihaya tribe, endowed by the favour of Dattitreya wich a thousand
arms, and a golden chariot that went wheresoever  he willed it to go,
came to the hermitage'® of Jamadagni, where the wife of the sage
received him with all proper respect. The king, inflated with the
pride of valour, made no return to her hospitality, but carried off with
him by violence the calf of the milch cow of the sacred oblation,?
and cast down the tall trees surrounding the hermitage. When Rima
recurned, his father told him what had chanced, and he saw the cow

n affliction, and he was filled with wrach. Taking up his splendid
20w.1* Bhirgava, the slayer of hostile heroes, assailed Karttavirya, who

16 1In the beginning of the legend occurs the account of Karttaviryar-
juna, with the addition that he oppresseds both men and gods. The
latter applying to Vishnu for succour, he descended to earth, and was
born as Parasurama, for the especial purpose of putting the Haihaya
king to-death.

17 In the Rdjadharma the sons of the king carry off the calf. The
Bhégavata makes the king seize upon the cow, by whose aid Jamadagni
had previously entertained Arjuna dnd all his train : borrowing, no
doubt, these embellishments from the similar legend of Vasishtha and
Viévamitra, related in the Réamayana.

18 The characlerisgic weapon «f Rama is however an axe (parasu),
whence his name Rama, ‘with (e uxe’ It was given to him by S$iva,
whom the hero propitiated on mount Gandhamadana. He at the same
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had now become subject to the power of death, and overthrew him in
battle.  With sharp acrows Rédma cut off his thousand arms, and the
king perished. The sons of Kérttavirya, to revenge his death, attacked
the hermitage of Jamadagni, when Rima was away, and slew the pious
and untesisting sage, who called repeatedly. but fruitlessly, upon his
valiane son.  They then departed; and when Rdma returned, bearing
tuel from the thickets, he {ound his father lifeless, and thus bewailed
his unmerited fate: <Father, in resentment of my actions have you
been raurdered by wretches as foolish as they are base! by the sons of
Karttavirya are you struck down, as a deer in the forest by the bunts-
man’s shafts | 11l have you deserved such a deach; you who have ever
trodden the path of virtue, and never cffered wrong to any created
thing!. How grear is the crime that they have committed, in slaying
wich their deadly shafts an old man like you, wholly occupied with
nious cares, and engaging not in strife] Much have they to boast of to
their fellows and the friends, that they have shamelessly slain a solitary
hermit, incapable of contending in"atms?”  Thus lamenting, bicterly
and repeatedly, Rima performed hit father’s last obsequies, and lighted
his funeral pile. He then made a vow that he would extirpate the whole
Kshatriya race. In fulfilment of this purpose he took up his arms,
and with remorseless and fatal rage singly destroyed in fight the sons
of Karttavirya; and after them, whatever Kshatriyas he enccuntered,
Rdma, the ‘g;'st of warriors, likewise slew. Thrice seven times did Lie
clear the earth of the Kshatriva caste;?® and he filled wich their blood
the five large lakes of Samanta-panchaka, from which he offered liba-
tions to the race of Bhrgu. There did he behold his sire again, and
the son of Richika beheld bis son, and told him what to do. Offering
a solemn sacrifice to the king of the gods, Jamadagnya presented the
carch to the ministering priests.  To Kasyapa he gave the altar made
of gold, ten fathoms tn lengch, and nine, in height.*® With the
permission of KaSyapa, the Brahmans divided ic in pieces amongst
them, and they were thence called Khandavdyana Brahmans. Having
given the earth to Kadyapa, the hero of 1mmeasurable prowess retired
to the Mahendra mountain, where he still resides: and in this man-
ner was there enmity between him and the race of Kshatriyas, and
thus was the whole earth conqueted by Rdma,”s!

time recerved instruction in the use of weapons generany, and the art of
war. Rajadharma.

19 This more than ‘thrice slaying of the slain’ is explained in the
Rajadharma to mean, that he killed the men of so many generations, as
fast as they grew up to adolescence,

20 1t is sometimes read Narotsedha. ‘as Ligh as a man.’

21 The story, as told in the Rdjadharma section adds, that when
Réama had given the earth to Kasyapa, the latter desired him to depart,
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~ The son of Vidvimitra was SunahSephas, the descendant of Bhrgu,
given by the gods, and thence named Devardta.®?  Visvamitra had

as there was no dwelling for him in it, and to reparr to the sea-shore of
the south, where Ocean made for him (or relinquished to him) the mari-
time district named Sirparaka, The traditions of the Peninsula ascribe
the formation of the coast of Malabar to this origin, and relate that
Para§urama compelled the ocean to retire, and introduced Brahmans and
colonists from the north into Kerala or Malabar. According to some
accounts he stood on the promontory of Delhi, and shot his arrows to the
south, over the site of Kerala. It seems likely that we have proof of the
local legend being at least as old as the beginning of the Christian era,
as the mons Pyrrhus of Ptolemy is probably the mountain of Parasu or
Parasurama. See Catalogue of Mackenzie Collection, Introd. p. xcv.
and vol. 11. p. 74. The Rajadharma also gives an account of the
Kshatriyas who escaped even the thrice seven times repeated destruction
of their race, Some of the Haihayas were concealed by the earth as
women ; the son of Viduratha, of the race of Puru, was preserved in the
Riksha mountain, where he was nourished by the bears ; Sarvakarman,
the 'son of Saudasa, was saved by Parasara, performing the offices of a
$tidra : Gopati, son of Sivi. was nourished by cows in the forests ; Vatsa,
the son of Pratarddana, was concealed amongst the calves in a cow-pen ;
the son of Deviratha was secreted by Gautama on the banks of the
Ganges ; Vrihadratha was preserved in Gridhrakiita ; and descendants
of Marutta were seved by the ocean. From these the lines of kings were
continued ; but it does not appear from the ordinary lists that they were
ever interrupted. This legend however, as well as that of the Ramayana,
b. 1. ¢. 52, no doubt intimates a violent and protracted struggle between
the Brahmans and Kshatriyas for supreme domination in India, as in-
deed the text of the Mahabharata more plainly denotes, as Earth is
made to say to Kasyapa, ‘The fathers add grandfathers of these Ksha-
triyas have been killed by the remoreseless Rama in warfare on my

account :’ udut fgwad adga frawmen . agd frear g3 wdwn-
f@eFRiTT 0

22 The story of Sunahsephas in told by different authorities, with
several variations. As the author of various S$tktas inthe Rik, he
is called the son of Ajigartta. The Raméayana makes him the middle
son of the sage Richika, sold to Ambarisha, king of Ayodhya,
by his parents, to be a victim ina human sacrifice offered by that
prince. He is set at liberty by Vi§vamitra, but it is not added
that he was adopted. The Bhagavata concurs in the adoption, but
makes Sunahsephas the son of Vi§vamitra’s sister, by Ajigartta of
the line sf Bhrgu, and states his being purchased as a victim for
the sacrifice of Harischandra (see n. 9. Bk. IV. Ch. III), The Vayu
makes him a son of Richika, but alludes to his being the victim at
Hariéchandra’s sacrifice. According to the Raméyana, Visvamitra called
upon his sons to take the place of Sunahgephas, and on their refusing,
degraded them to the condition of Chandalas. The Bhagavata says, that
fifty only of the hundred sons of Visvamitra were expelled from their
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other sos also, amongst whom the most celebrated were Madhuchhan-
das, Kritajaya, Devadeva, Ashtaka, Kachchapa, and Hirita; these
founded many families, all of whom were knows by the name of Kau-
Sikas, and intermarried with the families of various Rshis,?

tribe, for refusing to acknowledge Sunahsephas or Devarata as their
elder brother. The others consented ; and the Bhagavata expresses this ;

¥ gyl wwasR o & 1 ‘They said to the elder, profoundly
versed in the Mantras, We are your followers:® as the commentator ;
HITA: Ffgr &7 §94: 1 The Ramayana also observes, that Sunah-

Sephas, when bound, praised Indra with Richas or bymns of the Rig-
veda, The origin of the story therefore, whatever may be its correct
version, must be referred to the Vedas ; and it evidently alludes to
some innovation in the ritual, adopted by a part only of the Kausika
families of Brahmans.

23 The Bhagavata says one hundred sons, besides Devarata and
others, as Ashfaka, Harfta &c. Much longer lists of names are given in
the Vayu, Bhagavata, Brahma, and Hari V. The two latter specify the
mothers. Thus Devasravas, Kati (the founder of the Katyayanas), and
Hiranyéksha were sons of §ilavati ; Renuka, Galava, Sankriti, Mud-
gala, Madhuchchandas, and Devala were sons of Renu ; and Ashtaka,
Kachchhapa, and Harita were the sons of Drishadvati. The same works
enumerate the Gotras, the families or tribes of the Kausika Brahmans:
these are, Parthivas, Devaratas, Yajnavalkyas, Simarshanas, Udum-
taras, Dumlanas, Tarakayanas, Munchétas, Lohitas, Renus, Karishus,
Babhrus, Paninas, Dhyénajyapyas, Syalantas, Hirany4kshas, Sankus,
Galavas, Yamaditas, Devalas, Salank4dyanas, Bashkaias, Dadativadaras,
Saugratas, $aindhavayanas, Nishnatas, Chunchulas, Salankkrityas,
Sankrityas, Vadaranyas, and an infinity of others, multiplied by intermar-
riages with other tribes, and who, according to the Vayu, were originally
of the regal caste, like Visvamitra ; but, like him, obtained Brahman.
hood {hrough devotion. Now these Gotras, or some of them at least,
no doubt existed, partaking more of the character of schools of Doctrine,
but in which teachers and scolars were very likely to have become of
one family by intermarrying ; and the whole, as well as their original
founder, imply the interference of the Kshatriya caste with the Brah-
manical monopoly of religious instruction and composition,
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Ayus, the cldest son of Puriiravas, married the daughter of Réhu (or

Arihu), by whom he had five sons, Nshusha, Kshatravriddha,®
Rambha,? Raji, and Anenas.?
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. The son of Kshatravriddha was Suhotra,® who had three sons,
Ké$a2,t Lefa,* and Ghritsamada. The son of the last was Saunaka,?

who first established the distinctions of the four castes.® The son of
Kifa was Kaéirdjd ;* his son was Dirghatamas ;'* his son was

1 Dharmavriddha: Véyu. Vriddhaarman: Matsya. Yajnadar-
man: Padma,

2 Darbha: Agni. Dambha: Padma.

3 Vipapman: Agniand Matsya, Viddman: Padma. The two last
authorities proceed no farther with this line. :

4 Sunahotra: Vayu, Brahma. 5 Kaéasya: Bhéagavata.

6 Sala; Vayu, Brahma, Hari V.: whose son was Arshtisena,
father of Charanta ; VAyu: of Kadyapa ; Brahma and Hari V.

7 Here is probably an error, for the Vayu, Bhagavata, and Brahma
agree in making Sunaka the son of Ghritsamada, and father of Saunaka.

. . ¢ <, . .
8 The expression is J1gaey saafqar « ‘The originator or causer

of the distinctions (or duties) of the four castes.” The commentator,
however, undetstands the expression to signify, that his descendants

were of the four castes. So also the. Viyu: gat geqwzem = IR I
Maw: ) ot gRed e cwredE . gow ddegran R
wrifif§wr: 0 ‘The son of Ghritsamada was Sunaka, whose son

was Saunaka, Brahmans, Kshatriyas, Vaifyas, and $iidras were born
in his race ; Brahmans by distinguished deeds.” The existence of but
one caste in the age of purity, however incompatible with the legend
which ascribes the origin of the four tribes to Brahmaé, is everywhere
admitted. Their separation is assigned to different individuals, whether
accurately to any one may be doubted ; but the notion indicates that
the distinction was of a social or political character.

9 KaSiya: Brahma.

. 10 Dirghatapas: Véyu. Ghritsatamas: Agni. The Bhégavata
inserts a Rashtra before this prince, and the Vayu a Dharma after him,
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Dhanvantari, whose nature was exempt from human infirmities, and
who in every existence had been master of universal knowledge. In
his past life (or when he was produced by the agitation of the milky
sea), ‘Nérdyana had conferred upon him the boon, that he should
subsequently be born in the family of Kisir3j4, should compose the
cightfold system of medical sctence, and should be thereafter entitled
to a share of offerings made to the gods. The son of Dhanvantari
was Ketumat ; his son was Bbimaratha ; his son was Divodisa ;12

11 The eight branches of medical science are, 1. Salya, extracuon of
extraneous bodies ; 2, $alaka, treatment of external organic affections :
these two constitute surgery : 3. Chikitsa, administration of medicines,
or medical treatment in general ; 4. Bhitavidy4, treatment of maladies
referred to demoniac possession : 5. Kaumarabhritya, midwifery and
management of children ; 6. Agada, alexipharmacy ; 7, Rasiyana, aj-
chemical therapeutics ; 8. Bajikarana, use of aphrodisiacs. Dhanvantari,
according to the Brahma Vaivartta P., was preceded in medical scienco
by Atreya, Bharadw4ja, and Charaka : his pupil Susruta is the reputed
author of a celebrated work stil} extant. It seems probable that K4si or
Benares was at an early period a celebrated school of medicine.

12 Some rather curious légends are connected with this prince in the
Vdyu and Brahma Puranas, and Hari Vamsa, and especially in the Ka&si
Khanda of the Skanda Purdpa. According to these authorities, Siva and
Parvati, desirous of occupying Kasi, which Divodasa possessed, sent
Nikun;bba, one of the Gapas of the former, to lead the prince to the
adoption of Buddhist doctrines ; in consequence of which he was expell-
ed from the sacred city, and, according to the Vayu, founded anothet on
the bank's of the Gomatf, We have, however, also some singular, though
obscure intimations of some of the political events of this and the

succeeding reign. The passage of the Vayu is, yrmaey gaTat wragaa-
=Tt gar fldwararg @ aufie v wmSom s g
TARE | IRAE gaeg get AR ATEA: | Ratzidm A=t gwar g
faafsra: 0 et s 73 ST W gFw ae 5ed | 7
§7: | FT@ agT Oar aqv A fafysar o The king Divodésa, having
slain the hundred sons of Bhadrasrenya, took possession of his kingdom,
which was conquered by that hero, The son of Bhadrasrenya, celebrated
by the name of Durddama, was spared by Divodasa, as being an infant,
Pr_otarddang was the son of Divodasa by Drishadvati ; and by that great
prince, desirous of destroying all enmity, (was recovered) that (territory)
which had been seized by that young boy (Durdama).” This is not very
explicit, and something is wanted to complete the sense. The Brahma

P. and Hari V. tell the story twice over, chiefly in the words of the
Véyu, but with some additions. In ch. 29. we have, first, the first three
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his son was Pratarddana, so named from destroying the race of
Bhadraérenya. He had . various other appellations, as Satrujit, ‘the
victor over his foes,” from having vanquished all his enemies ; Vatsa,
or ‘child, from his father’s frequently calling him by that name ;
Ritadhwaja, ‘he whose emblem was truth,” being a great observer
of veracity ; and Kuvalayd$wa, because he had a horse (a$wa) called

lines of the above extract; then comes the story of Benares being
deserted ; we then have the two next lines ; then follow, gegm g AW
@A W 1 A R AW e ) e @ T
X[ . .
0 AT« gTEned werow gy fafregar o The prince (Dur-
ddama) invading his patrimonial possessions, the territory which Divo-
dasa had seized by force was recovered by the gallant son of Bhadhra-
¢renya, Durddama, a warrior desirous, mighty king, to effect the
destruction of his foes.” Here the victory is ascribed to Durddama, in
opposition to what appears to be the sense of the Vayu, and what is

undoubtedly that of our text, which says that he was called Pratarddana
from destroying the race of Bhadreérenya. and Satrujit from vanquish-

ing all his foes : A& TAEAl WRATHURMURATTAAsAE frar R
wg frgaaa | By Vairasya anta, ‘the end of hostility or enmity,’ is

obviously not to be understood here, as M. Langlois has intimated, &
friendly. pacification, but the end or destruction of all enemies. In the
32d chapter of the Hari Vamsa we have precisely the same lines, slightly
varried as to their order ; but they are preceded by this verse;

e g 50 TOgE W fgew e aefiee T
‘The city (that on the Gomati), before the existepce of Benares, of

Bhadrasrenya, a pious prince of the Yadu race.” This verse is not in the
Brihma P. After giving the rest of the above quotation, except the

lagt line, the passage proceeds, sysvedl IW I O AHAEW T ¥
94 Y TgS I@ AE | @ AW gy fafawger + The king
called Ash;agatha was the son of Bhimaratha ; and by him, great king,
a warrior desirous of destroying his foes was (the country) recovered, the
children (of Durddama) being infants’ @& zgn™ gasmwsy: Com.
According to the same authority, we are here to understand Bhimaratha
and Ashtaratha as epithets of Divoddsa and Pratarddana. From these
scanty and ill-digested notices it appears, that Diyod4dsa, on being ex-
pelled from Benares, took some city and district on the Gomati from the

family of Bhadrasrenya ; that.Durdama recovered the country, and that.
Pratarddana 4gain conquered it from his descendants. The alternation
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Kuvalaya,*  The son of this Erince was Alarka, of whom this versc
is sung in the present day ; “For sixty thousand and sixty hundred
yeats no other youthful monarch except Alarka, reigned over the
carth.”"**  The son of Alarka was Santat1; his son was Sunftha ;

his son was Suketu ; his son was Dharmakety ; his son was Satya-
ketu ; his son was Vibhu ; his son was Suvibhu ; his son was

concerned apparently only bordering districts, for the princes of Ma-
bishmati and of K4s{ continue, in both an earlier and a later series, in
undisturbed possession of their capitals and their power.

13 The Véyu, Agni, Brshma P., and Hari V. interpose two sons of
Pratarddapa, Garga or Bharga and Vatsa ; and they make Vatsa the
father of Alarka, except the Brdhma, which has Satrujit and Ritadhwaja
as two princes following Vatsa,

K&sf terminated, he killed the Rékshas Kshemaka, by whom it had been
occupied after it was abandoned by Divodésa, and caused the city to be

reinhabited, ey wETITgEA YwwRE it AT g0 R
g7:1  The Hari V. agrees as usual with the Brihma, except in

the reading of one or two names. It is to be observed, however, that
the Agni makes the K4$f princes the descendants of Vitatha, the succes-
sor of Bharata. The Bréhma P. and Harj V., determined apparently to
be right, give the list twice over, deriving it in one place from Kshatra-
vriddha, as in our text, the Véyu, and the Bhigavata ; and in another,
with the Agni, from Vitatha, The series of the Bréhma, however, stops
with Laul?i. the son of Alarka, and does not warrant the repetition
which the carelessness of the compiler of the Hari Vamsa has super-
fluously inserted.

15 Several varieties occur, in the series that follows, as the compara-
ive lists will best show:

Bhdgavata Bréhma Véyu Agni
Alarka Alarka Alarka Alarka
Santati Sannati Sannati Dharmaketu
Sunftha Sunitha Sunftha Vibhu
Suketana Kshema IS{ketu Sukumira
Dharmakety Ketumat rishiaketu  Satyaketu
Satyaketu Suketu Venuhotra

Dhrishtaketu Dharmaketu Gérgya

(See the continuation of the lists on next page)
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Sukumira ; his son was Dhtishtaketu ; his son was Vainahotra ;
his son was Bhdrga ; his son was Bhargabhiimi; from whom also

rules for the four castes were promulgated.’® These are the Kisya
princes, or descendants of Kdsa.!? We will now enumerate the

descendants of Raji.

Bhédgavata Brdahma Véyu
Sukumadra Satyaketu Gargabhiimi
Vitihotra Vibhu Vatsabhiimi
Bhirga Anartta
Bhargabhiimi Sukumira

Dhrishtaketu

Venuhotri

Bharga

Vatsabhiimi.

16 Our text is clear enough, and so is the Bhigavata, but the V4yu,
Brdhma, and Hari V. contain additions of rather doubtful import. The

former has, 3ygta gaanfy mwdl & mafera: mEw whifieg SElEE

e aremT: giyaEy aan gar guatfisr: « ‘The son of Venuhotra

was the celebrated Gédrgya ; Gargabhiimi was the son of Gdrgya ; and
Vatsa, of the wise Vatsa: virtuous Brahmans and Kshatriyas were the
sons of these two,” By the second Vatsa is perhaps meant Vatsabhiimi ;
and the purport of the passage is, that Gargya (or possibly rather
Bharga, one of the sons of Pratarddana) and Vatsa were the founders
of two races (Bhiimi, ‘earth,’ implying °‘source’ or ‘founder’), who were
Kshatriyas by birth, and Brahmans by profession. The Bridhma and
Hari V., apparently misunderstanding this text, have increased the per-
plexity. According to them, the son of Venuhotra was Bharga ;
Vatsabhiimi was the son of Vatsa ; and Bhargabhiimi (Bhrigubhimi,
Brahma) was from Bhérgava, ‘These sons of Angiras were born in
the family of Bhrgu, thousands of great might, Brahmans, Kshatriyas

and Vaisyas.' Jupgleg aafy ot A7e S9N | 900 TR Whifeg-
T, (TR ) | QRErRE: gaT: ST TSI | ATE:
a

g eengwn #gaw: 1 The commentator ‘has, ama%ﬁzg
Q@I TR | WA, TETg: | W T EE
a farfieed mn‘ama\ t ‘Another son of Vatsa, the father of Alarka,
is described, Vatsabhiimi, &. From Bh4rgava, the brother of Vatsa.
(They were) Angirasas from Galava belonging to that family, (and were
born) in the family of Bhrgu from the descent of Visvamitra.” The
interpretation is not very clear, but it authorizes the notion above
expressed, that Vatsa and Bharga, the sons of Pratarddana, are the
founders of two races of Kshatriya-Brahmans. :

17 On the subject of note 12. some farther illustration is derivable
from the Mahdbhdrata, $dnti P. Ddna.dharma. Harvasva. the king of
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Raji had five .hundred sons, all of unequalled daring and vigour.
Upon the occurrence of a war between the demons and the gods, both
parties inquited of Brahmi which would be victorious, The deicy
replied, “That for which Raji shall take up arms.”  Accordingly the
Daityas immediately repaited to Raji, to secure his alliance ; which
he promised them, if they would make him cheir Indra aftec dcfeating
the gods. To this they answered and said, “We cannot profess one
thing, and mean ‘another ; our Indra is Prahlada, and it is for him
that we wage war.” Having thus spoken, they departed ; and the
gods then came to him on the like errand. He proposed to them the
said conditions, and they agreed that he should be their Indra, Raji

therefore joined' the heavenly host, and by his numerous and formid-
able weapons destroyed the army of their enemies,

the Kasis, reigning between the Ganges and the Yamund, or in the Doab,
was invaded and slain by the Haihayas, a race descended, according to
this authority, from Sarydti, the son of Manu (see Bk. 1V. Ch. 1II.).
Sudeva. the son of Haryasva, was also attacked and defeated by the
sume enemies. Divodisa, his son, built and fortiied Benares as a defence

against the Haihayas, bui in vain, for they took it, and_compe]led him
to fly. He sought refuge with Bharadvija, by whose favour he had a
son born 1o bim, Pratarddana, who desiroyed the Haihayas und’e_r their
king Vitihavya, and re-established the kingdom of K4si. thavyz}.
through the. proteciion of Birga, became a Brahmqn. The Mahi-
bbérata gives u list of his descendanis, which contains several of the
names of ths Kadya dynasty of the text ; thus, Ghritsamada is said to
be his son, and the two last of the line are Sunaka and Saunaka, See
supra, n, 7.
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When the demons were discomfited, Indra placed the feet of Raji
upon his head, and said, “Thou hast preserved mc from a great
danger, and I acknowledge thee as my father ; thou art the sovereign
chiet over all the regions, and I, the Indra of the three spheres, am
thy son.”” The Rdjd smiled, and said, “Even be it so. The regard
that is conciliated by many agreeable speeches is not to be resisted
even when such language proceeds from a foe (much less should the
kind words of a friend fail to win our affection).” He accordingly

returned to his own city, and Indra remained as his deputy in the
government of heaven.

@l | W AT el TogaT TFRARA AgganTaig
e arfaaes HLn _ ’
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When Raji ascended to the :ckies, his sons, at the instigation ot
Narada, demanded the rank of Indra as their hereditary right ; and as
the deity refused to acknowledge their supremacy, they reduced him
to submission by force, and usutped his station.  After some consider-
able time had elapsed, the god of a hundred sacrifices, Indra, deprived
of his share of offerings to the immortals, met Vrhaspati in a retired
place, and said to him, *‘Cannot you give me a littie of the sacribi-
cial bueeer, even if it were no bigger than a jujube, for I am in wane
of sustenance ¢ ¢if,"" replied Vrehaspat, L had been applied o by
yeu before, 1 could have done sny thing for you that you wished ; as
it is, 1, wii! sndf:avout an:d restere you in 2 few days to your sove-
rclgpty.’ ' So sayir:z, he commenced 2 sacrifice for the purpose
of increasing che might of Indra, and oi leading the sons of Raji into
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error, and so effecting their downfall,! Misled by their mental fascin-
ation, the princes became enemies of the Brahmans, regardless of thei
duties, and contemners of the precepts of the Vedas ; and thus devoid
of morality and religion, they were slain by Indra, who by che
assistance of the priest of the gods resumed his place in heaven,
Whoever hears this story shall retain for ever his proper place, and
never be guilty of wicked acts.

Rambha, the third son of Ayus, had no progeny.* Kshatravriddha
had a son named Pratikshacra® ;  his son was Sanjaya ; his son was
Vijaya ;* bis son was Yajnakrit ;% his son was Harshavarddhana ;¢
his son was Sahadeva i his son was Adina ;7 his son was Jayasena ;
his son was Sankriti ; his son was Kshatradharman.® These were the
descendants of Kshatraveiddha, | will now mention those of Nahusha,

1 The Mastsya says he taught the sons of Raji the Jinadharma or
Jain religion: Rmresy' gy R @ ¥y

2 The Bhagavata enumerates however, as his descendants, Rabhasa,
Gambhira and Akriya, whose posterity became Brahmans, The same
authority gives as the descendants of Apenas the fourth son of Ayis,
Suddha, Suchi, Trikakud, and Santékhya.

correct. Although the different MSS, agree in reading JaIEY:
it should be perhaps QR 1 the patroaymic Kshatravriddha; making
then, as the Bhagavata does, Pratikshatra the son of the son of Kshatra-
vriddha.

4 Jaya: Bhagavata, Véyu.
Vijaya: Vayu. Krita: Bhagavata,
Haryasva: Brahma, Hari V. Haryavana: Bhéagavata.
The last of the list : Véyu. Ahina: Bhégavata,
Kshatravriddha: Br&hma, Hari V.

[- RN - W7
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Yati, Yaydti, Sanydri, Ayéti, Viyacd, and Kritt were the six valiant
sons of Nahushall Yati declived the sovereignty,? and Yaydu there-
fore succeeded to the throne. He had two wives, Devayani the
daughter of Usanas, and Sarmishthd the daughter of Vrishaparvan ;
of whom this genealogical verse is recited: *‘Devaydni bore two sons,
Yadu and Turvasu. Sarmishehd, the daughter of Vrishaparvan, had
three sons, Drubyu, Anu. and Puru.”? Through the curse of

1 The Bhdgavata refers briefly to the story of Nahusha which is
told in the Mahabhérata more than once, in the Vana Parva, Udyoga P.,
Dépa Dharma P,, and others; also in the P4dma and other Puranas. He
had obtained the rank of Indra; but in his pride, or at the suggestion of
Sachi, compelling the Rishis to bear his litter, he was cursed by them
to fall from his state, and reappear upon earth as a serpent. From this
form he was set free by philosophical discussions with Yudhishthira, and
received final liberation. Much speculation, wholly unfounded, has been
started by Wilford’s conjecture that the name of this prince, with Deva.
‘divine,” prefixed, a combination which never occurs, was the same as
Dionysius or Bacchus. Authorities generally agree as to the names of
the first three of his sons: in those of the othcrs there is much variety,
and the Matsya, Agni, and Padma have seven namies, as follows omitting
the three first of the text: .

Matsya Agni Padma Linga
Udbhava Udbhava Udbhava Saryati
Panéchi Panchaka Pava Champaka
Sunyati Palaka Viyéti Andhaka
Meghayati Megha Meghayati

2 Or, as his name implies ( afq ), he became a devotee, a Yati:
Bhégavata, &c.

3 The story is told in great detail in the Adi Parvan of the Maha.
bhérata, also in the Bhagavata, with some additions evidently of a rccent
taste. Sarmisbthé, the daughter of Vrishaparvan, king of the Daityas,
having quarrelled with Devayani. the daughter of Sukra (the religious
preceptor of the same race), had her thrown into a well. Yayati,
hunting in the forest. found her, and taking her to her father, with his
consent espoused her. Devaydni, in resentment of Sarmishthd’s treat-
ment, demanded that she should become her handmaid; and Vrisha-
parvan, afraid of Sukra’s displeasure, was compelled to comply. In the
service of his queen, however, Yayati beheld Sarmishtha, and secretly
wedded her. Devayani complaining to her father of Yayati’s infidelity,
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Usanas, Yaydti became old and infiem before his time ; but having
appeased his father-in-law, he obtained permission to transfer his
decrepitude to any one who would consent to take it. He first applied
to his eldest son Yadu, and said, “Your maternal grandfather has
brought this premature decay upon me: by his permission, however,
I may transfer it to you for a thousand years. I am not yet satiate
with worldly enjoyments, and wish to partake of them through the
means of your youth. Do not refuse compliance with my request.”
Yadu, however, was not willing to take upon him his father's decay ;
on which his father denounced an imprecat’ 1 upon him, and said,
“*Your posterity shall not possess dominion.” He then applied
successively to Druhyu, Tuevasu, and Anu, and demanded of them
their juvenile vigour, They all refused, and were in consequence
cursed by the king. Lastly he made the same request of Sarmishth4’s
youngest son, Puru, who bowed to his father, and readily consented to
give him his youth, and receive in exchange Yayiti’s infirmities,
saying that his tather had conferred upon him a greac favour.

asfa 5 7 amararr gwifRAgT TATHTH  AGTHTS T
TaE favd =9 gew SSTITE HH O 1IS0)

The king Yayiti being thus endowed with renovated youth,
conducted the affairs of state for the good of his people, enjoying such

Sukra inflicted on him premature decay, with permission to transfer it to
any one willing to give him youth and strength in exch_aqge, as is related
in the text. The passage specifying the sons of Yayati is precisely. the
same in the Mahdbhdrata as in out text, and is introduced in the same

way: sEgFUerR wafa ) a7 9gdd w99 Xt ssga o 3y g
g% = ufHler arivsiq o
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pleasures as were suited to his age and strength, and were not incom-
satiblc with virtue. He formed a connexion with the celestial nymph
"Visvichi, and was wholly attached to her, and conceived no end to
his desires. The more they were gratified, the more ardent they
became ; as ic is said in this verse, “Desire is not appeased by enjoy-
ment: fire fea with sacrificial oil becomes but the more intense. No
one has ever more than enough of rice, or barley, or gold, or cattle,
or women : abandon therefore inordinate desire.  When a mind finds
neither good nor ill in all objects, but looks on all with an equal eye,
then every thing yields it pleasure. The wise man is filled wich
happiness, who escapes from desire, which the feeble-minded can with
difficuley relinquish, and which grows not old with the aged. The
hair becomes grey, the teeth fall out, as man advances in years ; but
the love of wealth, the love of life, are not impaired by age.” “A
thousand years have passed,” reflected Yayiti, *‘and my mind is seill
devoted to pleasure: ‘every day my desires arc awakened by new
objects. I will therefore now renounce all sensual enjoyment, and fix
my mind upon spiritual truth. Unaffected by the alternatives of
ﬁl:asuré and pain, and having nothin% I may call my own, I will
nceforth roam the forests with the deer.
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Having made this determination, Yayiti restored his youth to

Puru,. resumed his own decrepitude, installed his youngest son in the
sovereignty, and departed to the wood of penance (Tapovana).* To
Turvasu he consigned the south-cast districcs of his kingdom ; the
west to Druhyu ; the south to Yadu ; and the north to Anu ; to
govern as viceroys under their younger brother Puru, whom he
appeinted supreme monarch of the earch.®

4 Bbrigutunga, according to the Brihma,

5 The elder brothers were made Mandala-nripas, kings of circles ot
districts: Bh4gavata, The situation of their governments is not exactly

agreed upon.

Viyu and Bréhma Bhégavata
Padma and Hari V.
Turvasu South-east Sonth-east West
Druhyu West West South-east
Yadu South-west South South
Ana Ncrth North North

The Linga describes the ministers a1 ] people as expostulating with
Yayati, for illegally giving the supremacy to the youngest son; but he
satisfies them by showing that he was justified in setting the seniors
aside, for want of filial duty. ‘'The Mah4bhérata, Udyoga P Gélava Cha-
ritra, has a legend of Yay4ti’s giving a daughter to the saint Galava,
who through her means obtains from _different princes eight hundred
horses, white with one black ear, as a fee for his preceptor Visvamitra,
Yaydti, after his death and residence in Indra’s heaven, is again descend-
ing to earth, when his daughter’s sons give him the benefit of their
devotions, and replace him in the celestial sphere. It has the air of an
old-story. A legend in some respects similar has been related in our
text, Bk. 1V, Ch. VII.
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I will first relate to you the family of Yadu, the eldest son of Yayii,
in which the eternal immutable Vishnu descended upon earth in a
portion of his essence;* of which the glory cannot be described, though
for ever hymned in order to confer the fruit of all theit wishes—whether
they desired virtue, wealth, pleasure, or liberation—upon all created
beings, upon men, saints, heavenly quiristers, spirits of evil, nymphs,
centaurs, serpents, birds, demons, gods, sages, Brahmans, and ascetics.
Whoever hears the account of the race of Yadu shall be rcleased from
all sin; for the supreme spirit, that is without form, and which is
called Vishnu, was manifested in this family.

TR RIS -To-TTEAET a5 4% | Feafo
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Yadu had four sons, Sahasrajit, Krosh¢i, Nala, and Raghu

Satajit was the son of the elder of these, and he had three sons,
Haihaya, Venu®, and Haya. The son of Haihaya was Dharmanetra®;

1 Or, ‘in which Krshpa was born.’ It might have been expected,
from the importance of this genealogy, that it would have been so care”
fully preserved, that the authorities would have closely concurred in its
details. Although, however, the leading specifications coincide, yet, as
we shall have occasion to notice, great and irreconcilable variations
occur,

2 The two first generally agree. There are differences in the rest; as.

Vayu Brahma Bhagavata Kiirma
Nila Nala Nala Nila
Ajita Anjika Aripu Jina
Raghu Payoda Raghu

The Bréhma and Hari V. read Sahasrida for the first name; and the

Linga has Balasani in place of Nala. The Agni makes $atajit also a
son 8 Yadu.

3 Vepuhaya: Bhégavata, &c. Uttinahaya: Padma. Velfahaya:
Matsya. They were the sons of Sahasrdda: Brihma and Hari V.

4 Dharmatantra: Véyu. Dharma: Kiirma.
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his son was Kunti®; his son was Sihanji®; his son was Mahishmat;
bis son was Bhadrasena®; his son was Durddama ; his son was
Dhanaka®, who had four sons, Kritavityya, Kritdgni, Kricavarman,
and  Kritaujas, Kritavityya’s son was Arjuna, the sovereign of the
seven Dwipas,  the lord of a thousand acms, This prince propitiated
the sage Dattdereya, che Jescendant of Aeri, who was a portion of
Vishnu, and solicit=d and obtained from him these boons—a thousand
arms ; never acting unjustly subjugation of the world by justice,
and protecting it equitably ; victory over his enemies ; and death by
the hands of a“person renowned in the three regions of the universe,
With these ‘means he ruled over the whole earth with might and
justice, and offered ten thousand sacrifices. Of him this verse is sill
recited : “The kings of the earth will assuredly never pursue his steps
in sacrifice, in munificence, in devotion, in couttesy, and in self-
control.” In s reign nothing was lost or injured ; and so he
governed the whole earth with undiminished healch, prosperity, power,
and might, for erghty-five thousand years.  Whilst sporting in the
waters of the Narmadi, and elevated with wine, Rivana came on his

5 Kirtti: Vayu.
6 Sahjneya: Viyn. Sapkana: Agai. Sahanja of Sahanjani pura:
Brihma. Sanjaita: Lipga. Sanbana: Matsya. Sohanji: Bhégavats.
7 By whom the city of Méhishmatf on the Narbadda was founded:
Brihms P., Hart V.

8 So the Bhégavaia; but the Vayu, more correctly, has Bhadra-
srepya, Ses Bk. IV, Ch. VIII. n. 12,

9 Kapaka: Viayu, &c. Varaka: Linga. Andhaka: Kirma.
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tour of triumph to the city Mihishmati, and there he who. bonsted‘ of
| overthrowing the gods, tbe Daityas, the Gandharbas and their king,
f- was taken prisoner by Kérttavirya, and confined like a tame beast in
" 2 corner of his capital’®. At the expiration of his long reign
L Kirtcavitya  was killed by Parasurdma, who was an embodied portion
. of the mighty Nérdyana'’. Of the hundred sons of ths king, the
i five principal were Siara', Siirasena, Vrishana'?, Madhu?*, and
b Jayadhwaja®. The son of the last was Talajangha, who had a hunderd
' sons, called after him Tilajanghas: the eldest of these was Vitihotra
£ another was Bharata'®, who had two sons, Visha and Supdii'’. The
son of Vrsha was Madhu'®; he had a hundred sons, the chief of
¥ whom was Vrishni, and from him the family obtained the name of
g Vrishni'®, From the name of their father, Madhu, they were also

10 According to the Vayu, Karttavirya was the aggressor, invading
Lank4, and there taking Ravana prisoner. The circumstances are more
usually narrated as in our text. .

.11 See Bk, 1V. Ch. VII. Karttavirya’s fate was the consequence ¢
* ,an imprecation denounced by Apava or Vagishtha, the son of Varuna,

whose hermitage had been burnt, according to the Mahéabhéarata, Raja-
dbarma, by Chitrabhanu, or Fire, to whom the king had in his bounty
presented the world. The Vayu makes the king bimself the incendiary,
with arrows given him by Sirya to dry up the ocean.

12 Urjjita: Bhdgavata. .

13 Vrishabha: Bhégavata, Dhrishta: Matsya, Dhrishna: Kirma.
Prishokta: Padma, Vrishni: Linga. Krishndksha: Brihma.

14 Kirishna, in all except the Bhagavata,

15 King of Avanti - Brdhma and Hari Vamsa.

16 Ananta : V4yu and Agni ; clsewhere omitted.

17 Durjaya only : Vdayu, Matsya,

t 18 This Madhu, according to the Bhigavata, was the son of Kdrt-
b taviryya. The Brihma and Hari V. make him the son of Vrisha, but
- do not say whose son Vrisha was. The commentator on the latter asserts

% that the name is a synonym of Payoda, the son of Yadu, according to
- his authority, and to that alone.

19 The Bhdgavata agrees with our text, but the Brahma, Hari V,
¢ Linga, and Kirma make Vrishana the son of Madhu, and derive the
i+ family name of Vrishnis or Virshneyas from him.
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called Madhavas ; whilst from the denomination of their common
ancestor Yadu, the whole were termed Yidavas?,

20 The text takes no notice of some coliateral tribes, which appear
to merit remark. Most of the other authorities. in mentioning the Sons
of Jayadhwaja, observe that from them came the five great divisions of
the Haihaya tribe. These, according to the Vdyu. were the Téalajanghas,
Vitihotras, Avantyas, Tundikeras, and J4tas. The Maisya and Agni
omit the first, and substitute Bhojas ; and the latter are included in the
list in the Brdhma. Padma, Linga, and Hari V. For Jitas the reading is
Sapjatas or Sujatas. The Brihma P. has also Bhératas, who, as well as
the Sujitas, arve not commonly specified, it is said, ‘from their great
number.” They are in all probability inveanted by the compiler out of
the names of the text, Bharata and Sujdti. The situation of these tribes
is central Irdia, for the capital of the Tdlajanghas was Mahishmati
or Chuli-Maheswar, stjl} called, according to Tod, Sahasra-béhukibasti,
‘the village of the thousand-armed ;7 that is, of Karttaviryya. Annals
of Rajasthan, 1. 39. n. The Tundikeras and Vitihotras are placed in
the geographical lists behind the Vindhyan mountains, and the termi.
nation -kaira is common in the valley of the Narmadi, as Bairkaira, &c.,
or we may have Tundikera abbreviated, as Tundari on the Tapti, The
Avantyas were in Ujjayin, and the Bhojas were ir the neighbourhood
probably of Dhar in Malwa. These tribes must have precedzd, thep, the
Rajput tribes, by whom these couuntries are nc w cccupied, or Rahtores,
Chauhans, Pawars, Gehlotes, and the rest, There are still some vestiges
of them, and a tribe of Haihaya- still exists, at the top of the valley of
Sohagpur in Bhagel-khand, awaie of their ancient lincage, and though
few in number, celebrated for their valour. Tod’s Rajasthan, 1. 39, The
scope ot the traditions regarding them, especially of their overrunning the
country, along with Sakas and other foreign tribes, in the reign preceding

that of Sagara (see Bk. IV, Ch. [11), indicates their foreign origin also ;
and if we might trust to verbal resemblances, we might suspect that the
Hayas and Haihayas of the Hindus had some connexion with the Hia,
Hoiei-ke, Hoiei-hu, and similarly denominated Hun or Turk tribes, who
make a figure in Chinese history. Des Guignes, Histoire des Huns, 1. 7,
55,231, 11. 253, &c. At the same time it is to be observed that these
tribes do not make their appearance until some centuries after the
Christian era, and the scene of their first exploits is far from the
frontiers of India : the coincidence of appellation may be therefore
merely accidental. In the word Haya, which properly means ‘a horse,’
it is not.impossible, however, that we have a confirmatory evidence of
the Scythian origin of the Haihayas, as Tod supposed ; although
we cannot with him imagine the word *horse’ itsetf is derived form haya.
Rajasthan, 1. 76,
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Kroshtri, the son of Yadu!, had a son named Vrijinivat?; his son
was Swahi®; his son was Rushardru*; his son was Chitraratha ; his
son was Sasavindu. who was Jord of the fourteen great gems® ; he had
a hundred thousand wives and a million of sons®. The most
renowned of them were Prithuyasas, Prithukarman, Prithujaya, Prithu-
kireei, Prichuddna, and Prithusravas. The son of the last of these
six? was Tamas®; his son was Usanas®, who celebrated a hundred

sacrifices of the horse j his son was Siteyus'®; his son was Rukma-
kavacha®!; his son was Pardvric, who had five sons, Rukmeéshu,

1 In the Brihma P. and Hari V. we have two families from
Kroshtri ; one which is much the same as that of the text ; the other
makes short work of a long story, as we shall again notice,

2 Vajravat: Kirma,

3 Sénti: Kirma. Swaha: Matsya. Trisanku: Linga.

4 Vishdnsu: Agni. Rishabha: Linga, Ku$ika: Kirma. Ruseku:
Bhdgavata.

5 Or articles the best of their kind ; seven animate, and seven
inanimate ; a wife, a priest, a general, a charioteer, a horse, an clephant,
and a body of foot soldiers ; or, instead of the last three, an cxecutioner,
ap encomiast, a reader of the Vedas; and a chariot, an vmbrella, a
jewel, a sword, a shield, a banner, and a treasure.

6 The text states this in plain prose, but the Viyu quotes a- verse

which makes out but a hundred hundred or 10,000 sons: sy afiq:

EN N . s
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7 The Matsya has the first, third, and fifth of our text and Prithu-
dharma, Prithukiriti and Prithumat. The Kiirma has also six names,
but makes as many successions.

8 Suyajna: Agni, Brdhma, Matsya, Dharma: Bhagavara.

9 Ushat: Brihma, Hari V.

10 Sitikshu: Agni. Smeyus: Brahma. Purujit: Bhdgavata. The
Viyu has Maruta and Kambalavarhish, brothers, instead.

11 Considerable variety prevails here. The Brihma and Hari V.
have Marutta the Rdjarshi (agross biunder, sce Bk. IV. Ch. I),
Kambalavarhish, S$ataprasiiti, Rukmakavacha: the Agni—Marutta,
Kambalavarhish, Rukmeshu: whilst the Bhigavata makes Ruchaka

son of Usanas, and father to the five princes who in the text are the
grandsons of Rukmakavacha.
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Prithurukman, Jydmagha, Pilita, and Harita’®, To this day the
following | verse relating to Jydmagha is repeated ;. “Of all the
husbands submissive to their wives, who have been or who will be,
the most cminent is the king Jydmagha'®, who was the husband of
Saivyd.”  Saivyi was barren ; but Jyimagha was so much afraid of
her, that he did not take any other wife. On one occasion the king,
after a desperate conflice with clephants and horses, defeated a powerful
foe, who abaudoning wife, children, kin. army, treasure, and dominion
fled. When the enemy was'put to flight, Jyimagha beheld a lovely
princess left alone, and cxclaiming, “Save me, father! Save e,

brother!” as her lacge cyes rolled wildly with affrighe.. The king

12 The Bhigavata has Rukmeshu, Rukman, Jyémagha, Prithu, and
Purujit. The Viyu reads the two last names Parigha and Han, The
Brdbma and Harj V. insert Parajit as the father of the five named as in
the text.

13 Most of the other authorities mention that tl{e elder of the five
brothers, Rukmeshu, succeeded kis father in the sovereignty ; and that
the second, Prithurvkman, remained in his brother’s service. Pélita and

Harita were set over Videha ( fr¥dy ferqga 1 Linga ) or Tirhut, and

Jydmagha went forth to settle where he might: according to the Vayu
he conquered Madhyadesa (ihe country along the Narmads), Mekal4,
and the Suktimat mountains. So the Brihma P. states that he established
himself along the Rikshavar mountain, and dwelt in Suktimati. He
names his sou, as we shali see. Vidarbha: the country so called is
Berar, and amongst his descendants we have the Chaidyas or princes
of Bogheikard, and Chandail, and Dasdirka, more correctly perhaps
Dasarna, Chattisgher ; so that this story of Jydmagha’s adventures
appears to allude to the first settlement of the Yddava tribes along the
Narmadd, moze to the scuth azd west thaa before,
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was sttuck by her beauty, and penetrated with aftection tor hez, ana
said to himseif, “This is fortunate; I have a0 children, and am the
husband of a sterile bride | this maiden has fallen intoc my bhands to
rear up to me postericy : I will espouse her ; but tiest I will take her
in my car, and convey her to my palace, where I must request the
concurrznce of the queen in these nuptails.” Accordingly he took
the princess into his chariot, and, returned to his own caputal.
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When Jydmagha's approach was announced, Saivyd came o the
palace gate, actended by the ministers, the courtiers, and the ciuzens,
to welcome the victorious monarch: but when she beheld the
maiden standing on the lefc hand of the king, her lips swelled and
slightly quivered with resentment, and she said to Jydmagha, “Who
is this light-hearced damsel that is with you in the chariot?” The
king unprepared with a reply, made answer precipitately, through feac
of his queen; «This is my daughter-in-law.”” ¢l have never had a
son,” rejoined Saivya, *“and you bave no other children, Of what
son of yours then is this gitl the wifc 27 The king disconcerted by
the jealousy and anger which the words of Saivya displayed, made this
reply to her in order to prevent further contention; *She is the yeung
bride of the future son whom thou shalt being teceh.”  Hearing  chis,
$aivyd smiled gently, and said, ““So be it;” and the king encered inro
his great palace.
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In consequence of this conversation regarding the birth of a son
having taken place in an auspicious conjunction, aspect, and season, the
queen, although passed the time of women, became shortly afterwards
pregnant, and bore a son. His father named him Vidarbha, and
married him to the damsel he had brought home. They had three
sons, Kratha, Kai$ika¢, and Romapdda!®. The son of Romapida was
Babhru™, and his son was Dhriti". The son of Kaisika was Chedi,
whose descendants were called the Chaidya kings®. The son of
Kratha was Kunti®®; his son was Vrishni®®; his son was Nirvriti'.l; his
son was Dasérha; his son was Vyoman; his son was Jimuta; his son
was Vikriti®®; his son was Bhimaratha; his son was Navaratha™; his
son was Dafaratha®®; his son was Sakuni; his son was Karambhi; his

14 The Bh4gavata has Kusa ; the Matsya, Kausika: all the autho-
rities agree in specifying three sons.

15 Lomapédda: Agpi. 16 Vastu® Viyu. Kriti: Agni,

17 Abuti: Vdyu. Iti: Padma. Dyuti: Matsya. Bhriti: Kiirma,
This latter is singuler in carrying on the lige of Romap4da for twelve
generations farther,

18 The Bhégavata, however, makes the princes of Chedi continuous
from Romapéda ; as, Babhru, Dhriti, Usika, Chedi—the Chaidyas.
amongst whom were Damaghosha and Sisupdia.

19 Kumbhi: Padma. 20 Dhrishta : Viyu. Dhrishti: Matsya.

21 - Nivritti: Viéyu. Nidhriti: Agni. The Brihma makes three
sons, Avanta, Dagdrha, and Balivrishahan. In the Linga it is said of
Mh that he was FFTforT gga: ‘destroyer of the host of copper

(faced ; European ?) foes,’ 22 Vikala: Matsya.
23 . Nararatba: Bréhma, Hari V.
24 Dridbaratha : Agni. Devarita: Linga.
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son was Devardta; his son was Devakshatra**; his son was Madhu®;

his son was Anavaratha ; has son wan Kuoruvatsa ; his son was
Anuratha ; his son was Puruhotra; his son was Anfu; his son was
Satwata, from whond the princes of this house were termed Sitwatas.
This was the progeny of Jyamagha; by listening to the account of
whom, a man is purified from his sins,
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The sons of Satwata were Bhajina, Bhajamdna, Divya, Andhaka,
Devivriddha, Mabdbhoja, and Vrishni'. Bhajamdna had three sons
Nimi®, Krikana®, and Vrishni¢, by onc wife, and as many by another,
Satajit, Sahasrajic, and Ayuiajit® The son of Devdvriddha was

25 Soma: Linga, Devanakshatra: Padma.
26 There is great variety in the succeeding appellations :

Bhdgavata Vdyu Bréhma Matsya Padma Kiirma
Madhu Madhu Madhu Madhu Madhbu Madhu
Kuravasa Manu Manavasas Uruvas Puru Kuru
Anu Puruvatsa Purudwat Purudwat Punarvasu Anu
Porvhotra Purudwat § Madhu Jantu Jantu Ansa
Ayu Satwa and Satwa
Satwata Satwata  Satwata Satwata Satwata  Andhaka
Satwata

The Linga has Purushaprabhu, Manwat, Pratarddana, Satwata ; and
the Agni, Dravavasy, Puruhuta, Jantu, and Sitwata. Some of these

originate, n0 doubt, in tke blunders of copyists, but thev cannot all be
referred to that source.

1 The Agni acknowledges but four sons, but all the rest agree in the
number, and mostly in the names. Mahabhoja is sometimes read

Mahabh4ga. 2 Krimi: Brdhma, Agni, Kirma.
3 Panava: Viyu. Kramana: Brihma. Kripana: Padma. Kinkina:
Bhégavata. 4 Dhrishihi: Bb4gavata, Brahma.

5 The Brébma and Hari V. add to the first three Siira and
Puranjaya, and to the second D4saka.
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Babhru of whom this verse is recited: ““We hear when afar, anc! we
behold when nigh, that Babhru is the first of men, and Devévriddha
is equal to the gods: sixty-six persons following the precepts of one,
and six thousand and eight who were disciples of the other, obtained
immortality.”  Mahdbhoja was a pious prince; his dcscendaqtsl wete
the Bhojas, the princes of Mrittikdvati®, thence called Mireeikdvatas’.
Vrishni had two sons, Sumitra and Yudh4jit®; from the former
Anamitra and Sini were born®. The son of Anamitra was Nighna,
who had two sons, Prasena and Satrdjit.  The divine Aditya, the sun,
was the friend of the latter.
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On one occasion Satrdjit, whilst ~walking along the sea shore,
addressed his mind to Siirya, and hymned his praises; on which the
divinity appeared and stood before him. Beholding him in an indis-
tinct shape, Satrdjit said to the sun, *I have beheld thee, lotd, in the

6 By the Parndé4 river: Bréhma P.: a river in Malwa,

7 These are made incorrectly the descendants of Babhru in the
Hari V.

8 The Bhigavata, Matsya, and Viyu agree in the main, as to the
genealogy that follows, with our text. The Véyu states that Vrishni
had two wives, Mddri and Gandhari - by thc former he had Yudhsjit
and Anamitra, and by the latter Sumitra and Devamidhush. The Matsya
also names the ladies, but gives Sumitra to Gdndhérf, and makes M4dr{
the mother of Yudhdjit, Devamjidhusha, Anamitra, and Sini. The Agni
has a similar. arrangement, ,but substitutes Dhrishta for Vrishni, and
makes him the fifteenth in descent from Satwata. The Linga, Padma,
Bribma P., and Hari V. have made great confusion by altering,
apparently without any warrant, the name of Vrishni of Kroshtri.

9 The Bhégavata makes them sons of Yudhdjit ; the Matsya and
g\gng.‘ as observed in the preceding note, his brothers as well as

umitra’s.
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heavens as a globe of hre: now do thou show favour unto me, that
I may see thee in thy proper form.” On this the sun taking the
jewel called Syamantaka from off his neck, placed it apart, and Satrajic
beheld him of a dwarfish stature, with a body like butnished copper,
and with slightly reddish eyes. Having offered his adorations, the
sun desired him to demand a boon, and he requested that the jewel
might become his. The sun presented it to him, and then resumed
his place in the sky. Having obtained the spotless gem of gems,
Satrajit wore it on his neck, and becoming as brilliant thereby as the
sun  himself, irradiating all the region with his splendout, he returned
to Dwirakd, The inhabitancs of thac city, beholding him approach,
repaired to the eternal male, Purushottama, who, to sustain the bnrden
of the carth, had assumed a mortal form (as Krshna), and said to
him, “Lotd, assuredly the divine sun is coming to visit you.” But
Krshna smiled, and ‘said, “It is not the divine sun, bug Satrijit,
to whom Aditya has presented the Syamantaka gem, and he now
wears 1t:go and behold him without apprehension.”  Accordingly
they departed. Satrdjit having gone to his house, there deposited the
jewel, which yiclded daily eight loads of gold, and through its
marveilous vircue dispelled all  fear of portents, wild beasts, fire,
robbers, and famine,
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Achyuta was of opmion that this wondezful gem should be in the
possession of Ugrasena; but although he had the power of taking
it from Satrdjit, he did not deprive him of it, that he might not
oceasion any disagreement amongst the family. Satrdjit, on the other
hand, fearing that Krishna would ask him for the jewel, transfetred
it to his brother Prasena. Now it was the peculiar property of this
jewel, that although it was an inexhaustible source of good to a
virtuous petson, yet when wornn by a man of bad character it was the
causc of his death. Prasena having taken the gem, and hung it
round his neck, mounted his horse, and went to the woods to hunt.
In the chase he was killed by a lion. The lion, taking the jewel in
his mouth, was about to depatt, when he was observed and killed by,
Jimbavatr, the king of .the bears, who catrying off the gem retired
into his cave, and gave it to his son Sukumira to play with. When
some time had elapsed, and Prasena did not appear, the Yddavas
began to whisper one to another, and to say, #This is Krshaa's
doing : desirous of the jewel, and not obtaining it, he has perpetrated
the murder of Prascna in order to get it into his possession.”
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When these calumnious rumouts came to the knowledge ot

Krshna, he collected a number of the Yddavas, and accompanied by
them pussued the course of Prasena by the impressions of his horse’s

hoofs. Ascertaining by this means that he and his horse had been
killed by a lion, he was acquitted by all the people of any share 1n
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his death. Desitous of recovering the gem, he thence followed the
steps of the lion, and at no great distance came to the place where
the lion had been killed by the bear. Following the footmarks of
the lateer, he arrived at the foot of a mountain, where he desired the
Yidavas to await him, whilst he continued the track. Still guided
by the matks of the fect, he discovered a cavern, and had scarcely
entered it when he heard the nurse of Sukumira saying o him,
“The lion killed Prasena; the lion has been killed by Jambavat:
weep not, Sukumdra, the Syamantaka is your own.” Thus assured
of his object, Krshna advanced into the cavern, and saw the brilliant
jewel in the hands of the nurse, who was giving it as a plaything to
Sukumira, The nurse soon descried his approach, and marking his
eyes fixed upon the gem with eager desire, called loudly for help.
Hearing her cries, Jimbavat, full of anger, came to the cave, anda
conflict ensued between him and Achyuta, which lasted twenty-one
days. The Yidavas who had accompanied the latter waited seven or
eight days in expectation of his return, but as the foe of Madhu still
came not forth, they concluded that he must have met his death in
the cavern. “It could not bave required so many days,” they thought
“to overcome an enemy;” and accordingly they departed, and returned
to Dwiraka, and announced that Krshna had been killed.



598 VISHNU PURANA

AT AT e e g fhaToTd 6 ¢ IR

AR UL U R s i P RS S —

TR 11 :
mgﬁawﬁmqﬁawmﬁrﬁgrmﬁﬁmm

e frrargreaan qegtft: | i swaan sear sfimers

— G FLAF-TIE-e i fadiET 4 99 g,
Frgarafriel e ydn fetmeghte, &
AT A WA I SEq-EaT i ATrIvEy. RETRURLERDL)
QT e Afaqeafieged: s

TEH WA fgwaa FATEaTaTT=aa (130
et fqeeaRiad STATagEaE ST 13 o)
& = e gl garer SrEEd AT R A

ATZATHTE 1139
g o sEE) | SIS R

FETEmfT g a3
g SIFET ZTERTHTSIIT |

When the relations of Achyuta heard this intelligence, they
performed all the obsequial rites suited to the occasion. The food and
water thus offered to Krshna in the celebration of his $tiddha served
to support his life, and invigorate his strength in the combat in
which he was engaged; whilst his adveesary, wearied by daily conflict
with a powerful foe, bruised and battered in every limb by heavy blows,
and entecbled by wane of food, became unable longer to resist him,
Overcome by his mighty antagonist, Jmbavat cast himself before hitn
and said, “Thou, mighty Leing, are surely tnvincible by all the
demons, and by the spitits of heaven, earth, or hell; much less art
thou to be vanquished by mean and powetless creatures in a human
shape; and stiil less by such as we are, who are born of brute origin.
Undoubtedly thou art a portion of my sovereign lord Ndrdyana, the
defender of the universe.” Thus addressed by Jdmbavat, Krishna
explained to him fully that he had descended to take upon himself the
burden of the carth, and kindly alleviated the bodily pain which the
bear suffeted from che fight, by touching him wich his hand. Jéambavat
again prostrated himself before Krshna, and- presented to him his
daughter Jimbavati, as an offering suitable o o guest. He also
delivered to his visitor the Syamantaka jewel. Although a gift from
such an individual was not fit for his acceptance, yet Krshna took che
gem for the purpose of clearing his repucation.  He then returned
along with his bride Jdmbavati to Dwaraks.
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When the people of Dwiraka beheld Krshna alive and  recurned,
they were filled with delight, so that those who were bowed cown
with years recovered youthful vigour; and all the Yadavas, men and
women, assembled round Anakadundubhi, the father of the hero, and
congratulated him. Krshna related to the whole assembly of the
Yidavas all tlst had happer. 4, exactly as it had befallen, and restoring
the Syamantaka jewel to Sitrdi't was exonerated from the crime of
which he had been falsely accuz:d.  He then led Jimbavati into the
inner apattinents. 4
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When Satrdjic reflected that he had been the cause of the asper-
sions upon Krshna’s character, he felt alarmed, and 1o conciliate the
prince he gavc.'him to wife his daughter Satyabhimd. The maiden
haql been previously soughe in marriage by several of the most distin-
guished Yéd:was, as Akrira, Kritavarman and Satadhanwan, who
were highl)" incensed at her being wedded to another, and leagued in
enmity against Satrdjit.  The chief amongst them, with Akrdra and
Kritavarman, said to  Satadhanwan, “This cainff  Saurdjic has
offered a gross insult to you, as well as to us who solicited his daugh-
ter, by giving her to Krishna: let hini not live: why do you not kill
hx'm, and take the jewel?  Should Achyuta therefore enter into feud
with you, we will take your pacr.” Upon chis promise Satadhanwan
undertook to slay Satrijic,
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When news arrived that the sons of Pindu had been burned in
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the house of wax'®, Krshna, who knew the real truth, set off for
Birandvata to allay the animosity of Duryodhana, and to petform the
duties his relationship required. Satadhanwan rtaking advantage of
his absence, killed Satrdjit in his sleep, and took possession of the
gem. Upon this coming to the knowledge of Satyabhimd, she im-
mediately mounted her chariot, and, filled with fury ac her father’s
murder, repaited to Barandvata, and told her husband how Satrdjic had
been killed by Satadhanwan in resentment of her having been mar-
tied to another, and how he had carried off the jewel; and she implored
him to take prompt measures to avenge such heinous wrong. Krshna,
who is ever internally placid, being informed of these transactions,
said to Satyabhdm4, ag his eyes flashed with indignation, «These are
indeed audacious injuries, but I will not submit to them from so vile
s wretch.  They must assail the tree, who would kill the birds that
there have built their nests.  Dismiss excessive sorrow; it needs not
your lamencations to excite any wrath.” Returning forthwith to
Dwiraka, Keshna took Baladeva apart, and said to him, A lion slew
Prasena; hunting in the forests;-and now Satrdjit has been murdered
by Satadhanwan. As both these are removed, the jewel which be-
longed to them is our common right. Up then, ascend your car and
put Satadhanwan to death.”

10 This alludes to events detailed in the Mahabharata.



